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Xpucmoc Воскрес -^ Воістину Bocnpec! 
...Я є Воскресення і Життя... 

ІЗ ВЕЛИКОДНЬОГО ПОСЛАННЯ АПОСТОЛЬСЬКОГО ЕКЗАРХА 
С Т Е М Ф О Р Д У , П Р Е О С В . АМБРОЗІЯ СЕНИШИНА 

„Воскресний ГЙМН: ,,ХРИ-,і душ з чистилища являлися 1 грядучих поколінь у ЗДА. 
СТОС ВОСКРЕСЕ ІЗ МЕРТ- людям, потішали їх. або ос-ІЦю віру Вашу треба піддер-
ВИХ, СМЕРТІЮ СМЕРТЬ терігали. або просили молитв. жати добрими ділами. „Бо як 
ПОПРАВ, І СУЩИМ BOj Свято Воскресення Христо-j'тіло без духа с мертве, так і 
ГРОБІХ ЖИВОТ ДАРУВАВ',: в о г о г о л о с н т ь н а М і щ о в нас j віра без діл с мертва". (Яків: 
пригаадх нам славну перемо-1 с елемент духовий, який не 
гу Христа над смертю і над ( п м и р а с . Дочасна смерть с 
ворожими силами людського; ^лькп КІНЦСМ людських стра-
спасення. Велике і пресвяте j ) К д а н ь j початком нового жнт-
діло відкуплення людського І т я Воскресл„й ісус скріпляє 
роду довершилося на горі в н а с певність, що гріб не 
Голготі. Ісуса розп'яли і по- п о г л и н а с наших найдорож-
хоронилн в гробі. Одначе по ч н х ^ . ^ щ о п е р е с Т )-пили по-
трьох днях Душа Христова j р і г в і ч н о с т н а ТІЛЬКИ С КОЛИ-. 
знов оживила Його пресвяте j 
Тіло. Хрнстос во”.крес із мері 

твих. Воскресення Христове 
сповнило Божі пророцтва. по-
твердило правдивість Христо-
вої науки, доказало Божество 
Ісуса Христа, 

Тому Воскресення XpncTo– 
вс с угольннм каменем нашої 
святої християнської віри. ПІ' 
сланництво Ісуса було б без-
успішним без. Христового во-
скресення. Якщо б Христос 
не воскрес, тоді не був би Бо-
гом, а Його Церква була б 
тільки твором людських рук. 
Людське життя було б бег 
змісту, а світ був би великою 
пустинею. Стятий апостол 
Павло так свято був переко-
наний про чудо Воскресення 
Христового, що писав у сво-
сму посланні до Коринтян: 
„Коли ж про Христа пропові-
дуеться, що воскрес із мерт-
вих, чому деякі між вами го-
ворять, що нема „воскресення 
мертвих? Коли ж нема вос-
кресеиия мертвих, то й Xpuc– 
тос не воскрес. А коли Хріи--
тос яе ііоскрес, тоді марне (й) 
Наше проповідування, марня 
й ваша віра". (І Кор. 15:12-
14). Воскресення Христове це 
найбільше чудо Господа на-
шого Ісуса Христа. 

. . . Божественний спаситель 
своїм, воскресенням скріпив 
цаиіу віру у безсмертність ду-
ші. Свято Воскресення Хрнс-
тового приносить нам радість 
про певність нашої безсмерт- j 
ности. надію на нашу вічну' 
щасливість. Воскреслпй Ісус 
переніс смерть і лапсяння иям 
невмирущість нашої душі. Під 
час свосї апостольської праці 
Божественний Спаситель ча-
сто підкреслював безсмерт-
ність людської душі, кажучи: 
„І не бійтесь тих, що тіло 
убивають, а душі вбити не 
можуть". (Мат. 10:28). А до 
іюзбійника на хресті Ісус так 
промовив: „Поправді кажу 
тобі; Ти будеш сьогодні зо 
мною у раю". (Лк. 23ИЗ). В 
притчі про- багача і Лазаря 
Христос Господь чітко під-
креслюс існування позагробо-
вого життя. (Лк. 16:19). 

Поява багатьох померлих з 
того світу постійно пригадує 
нам про безсмертність нашої Джерзі Ситі. Михайло Стар, 
душі. Під час" переображення , міністер праці Канади який 
Господнього на горі Т а в о р ' р а з о м 3 прем'єром Діфенбей 

скою до нового і кращого 
життя. Христос дас нам на 
іію, що ми побачимося з ни-
ми на другому світі, кажучи: 
..Я с воскресення і життя, хто 
вірить в мене, хоч би і вмер, 
житиме". (Іван 11:26). 

Дорогі у Христі! Празннк 
Воскресення Христового по-
яинсн викликати сильний ду-
ХОВИЙ ВІДГОМІН 8 HaUJOMN 
житті, а віра в безсмертністі 
туші повинна обновити наше 
оелігійке життя. Цісї ДУХОВ-
чої обнови' в Хрнгті Ісусі ба-
:ка:о Всім Вірним Апостольсь-
кої ЕклярХії Стемфорду та 
всім Синам і Дочкам Україн-
гького Народу. Нехай свята 
наша віра постійно пригадує 
нам про наше завдання на 
цій землі, щрб ми ніколи не 
забували, що нп маємо віри-
тн у Воскреслого Ісуса, пізиа. 
ти Його, любити Його і вірно 
Йому служити. Наша вірв 
мас проявитися в ділах. „Бо 
що за користь, мої братії, — 
шже св. апостол Яків, — ко-
лн хто1 каїне, що мас віру, а 
ціл не мас?" (Яків 2:14). 

Від Вашої віри христнянсь-
кої залежатиме не тільки Ва-
ша особиста майбутня щасли-
вість, але також будучність 

2:26). Ті. що мають живу ві-; 
Р." будуть всімн силами дба- : 

ти про нашу молодь, щоб вн-
ховувалася в наших парафі-
яльнкх школах та інших на-"t 
щ:іх наукових осередках, де і 
чиє змогу пізнати Воскрес-
лого Ісуса. На розбудову па-1 
пафшльвнх шкіл і семінарій 
вірз'ючі люди не будуть жа-1 
тувати щедрих пожертв. Ті і 
-коди, що вірять у BocKpec– і 
юго Ісуса. будуть дбати, щоб І 
їхні сини і дочки з любовн 
до Воскреслого Христа посвя-
гнлнся на службу Господеві. 
нашій Церкві і нашому на-
родові, стаючи священиками, 
чи монахинями-учительками. 
Ті люди, що вірять у безсмер. 
тність душі, будуть fSHCTCpira– 
тися лихих діл, а своє ЖИТ-
тя так влаштують за Божи-
жимн законами, щоб колись 
могли бути вічно щасливими. 
Цієї живої християнської ві-! 
рп,' що гармонізує добра не- І 
бесні зі земськими, а волю 
людську підпорядковує Волі 
Божій, бажаю Всім Вам у цей 
Празник Воскресення Xpuc– 
тового. Нехай же ж Ваша ві-
ра у Воскреслого Ісуса і в 
безсмеїтгість душі горить яс-
ним ПОЛУМ'ЯМ добрих діл че-
рез ціле Ваше життя. Бо тіль-
ки така віра надасть пв?вди-
чс значення Ватіі'ВітуагжиУгю. 
ясну орієнтацію на вічність 
та тривалу велич Вашим ду-
шам. 

ХРИСТОС ВОСКРЕС! 
t АМВРОЗІИ. Єпископ 

...Усі увійдіть в радість... 
З ВЕЛИКОДНЬОГО ПОСЛАННЯ МИТРОПОЛИТА И АРХИЄПІІСКОПІВ 

УКРАЇНСЬКОЇ ПРАВОСЛАВНОЇ ЦЕРКВИ У З Д А 

„Вітаємо Вас, Возлюблені. І них жертвенною щирістю па-
цими величними, глибоко-pa– t рафіян. відданих своїй Укра-
іісними, . безмежно - дорогими їнській Православній Церкві, 
словами християнського при' що зберегла на чужині нашу 
вітання з нагоди Свята Світ j давню побожність, наші ча-
лого Христового Восі:ресіннп і рівні обряди, священні традн-
і щиро бажаємо Вам повної j ції минулого. Як благодатно 
чуховної радости. (діє на серця побожних вірних 

Світлий і радісний для нас j радісне вітання: „Христос Во-
чейдень тому, що юіні встало j скрес!" 
і засяяло з гробу' правдиве Що цс за радість? Христос 
Світло наше - Господь Спа-1чоекрес Із мертвих, смертю 
житель. Надзвичайною радіс-1 смерть подолав і тим, що в 
тю наповнюються серця віру-1 гробах, життя дарував — ось 
-очих.християн в цей урочнс-j причина цісї духовної радости. 
тий і святий день, „що його „Сущим у гробах" даровано 
сотворив Господь" (Пс. 117. і життя. Всім людям дано вічне 
24). Як же ft не радіти нам. (життя, бо переможена Хрне-
квлн ..небеса веселяться, і Ітом. що воскрес, страшна сн-
чемля радіє", коли Св. Церква'ла смерти. Він „початок пер-
'акликас: „нехай святкує вес,вороднпх з мертвих" (Кол. І, 
творіння", все, що існує! Та- 8). і в Ньому ми бачимо і своє 
ка велика радість воскресіння, майбутнє звільнення від смср-
і ніхто з віруючих не позбая- ти. У цьому — радість бути 
лясться цісї радости: ні той, християнином, у цьому доро-
що. за словами св. Івана Зо- гоцінний, незрівняннй скарб 
лотоустого, припиши о 6 годи-(нашої віри. Смерть не страш-

СМЕРТІЮ СМЕРТЬ ПОПРАВ . . . 

МІНІСТЕР СТАР ВІДВІДАВ УНС 
І „СВОБОДУ" 

rSP3Hfr-

ДЗВОНИЛИ ДЗВОНИ . . . 
. . . Дзвонили дзвони на Святій Софії — 
l-cftam ?noMa.w?ijlbt^– '"-
Ішли рядами Стрільщ Сіговії 
І площа в прапорах цвіла . . . 

Хрести вогнем у золоті горіли. 
І морем синява небес - - ^^^ш^-
А дзвони грали ... тралп”'Т”гомбніли: 
— Христос Воскрес! Христос Воскрес! 

Хрнстос Воскрес! Летять з вітрами"вісті, 
Гуде весна з гаїв - луга . . . 
І вІйСЬКО йде НС ТШ'ЯС сто н не двісті. 
Йде армія на ворога. 

І асе кругом воскресло о Україні, 
Шумить, цвіте, РК мак, нарід 
І срібні сурми сяють у і'рнмінні 
І кдн?угь, клигуть у похід! 

Христос Воекрсс! І дзвонить днина — 
І сміх вишневий навкруги. 
Христос Воскрес! Воскрссла Україна! — 
Гримів Дніпро у береги ... 

Ііосслав Гридспь 

чі. ні той, що прийшов о 9 
годині, і майже останній об 11 
годині, „ніхто нехай не боїть-
ся спізнення, бо щедрий До-
ковладика приймає остаяньо-
го, як і першого,1., усі увін-
діть в радість Господа свого". 

І важливість Свята Велн-
кодня, і урочистість цсрков-
них Богослужб, і особливість 
великоднього привітання, на-
піть сама пора року, весна -
ісо це закликає нас до осо 
блнвої, вищої, неземної радос 

на для тих. хто Йде з вірою 
до Христа. Хто не знає сили 
віри в звичайні дні, нехай 
прийде до. Церкви на Велик-
донь і відчує нашу радість п 
урочистих церковних співах 
відчує нашу віру в перемогу 
світла над'Темрявою, правди 
над злом. Яку дивну картину 
можна побачити під час Вели-
кодньої Богослужби: без різ-
нлці звання й становища, рів-
ия освіти, наявності! різних 
талантів і умінь всі радіють 

ти. Як радісио чути багатьом і і 9 загальній радості не пом'ї 
і Вас нм 4.Y жимі сповнені над-1 чають свосї нерівностИ,' ве со-
іпИчаііної урочистости духов-Іромляться взаємної спільно-
irf пісні в наших церквах, ча-'ти! Радісна урочистість об'сд-
сто скромних, але прикраше- ' вус всіх людей між собою. 

ПРИЯТЕЛЬ УКРАЇНЦІВ КАНДИДУЄ 
ДО КОНГРЕСУ ЗДА 

Міні, і ер Михайло Стар в головній канцелярії УНС. Від ліва: 
ласт. гол. лредс. адв. МНУ. Пізнак, міністер М. Стар, гол. 
предс. Д. Га.шчші, ред. А. Драган 1 го,і. касир Р. Слободян. 

та І 

ном та іншими. Міністер Стар 

ВЕЛИКОДНЄ ПОСЛАННЯ МИТРОПОЛИТА 
ІОАНА ТЕОДОРОВИЧА ПЕРЕДАНО 

В УКРАЇНУ 

кером та їхньою Посіупово-
від-

перемогу в 
відвідав 

Пю Порк. - Радіостпції. митр. Йоан закликав україн-
„Радіо Визволення" передали ; ців під совєтською окупацією 
в Україну великоднє послан- j не втрачати віри і надії, бо. 
ия Митрополита Иоаня. ro.io– j як Хрнстос воскрес, так нас-

жнво інтересувався станом і j п и у К р а у и с ь к о ї Православної .тане Великдень і для україн-
розвнтком УНСоюзу, як і всі- j ц с р К В Н v ЗДА. У своєму по- ського народу. Після псрсмо-

и"7".и ц , " І сланні Митрополит висловив'ги Божої Правди v світі cTaJ 

країні, а відвідини „Свободи ) п і г , х . „ „лгіапп1„,й ^І . . Л „ . „Л. І ue. в!^..л^ч я v — r - і я .... 

Фото: Колишній сп?йтовий сенатор Джсймс Ф. Моррей, що 
погодився канлндуватп до Конгресу ЗДА, в оточенні свосї 
родини. Три., його старших дітей: ІОЧіітній Джеймс, 8-лІтия 
Мері Д:::і-ші і 7- іітніп Томас Джозеф вчаться в місцевій 

українській парафіяльній школі. 

Ц ж е р З І СИТІ. КОЛИШНІЙ ряИИЙ ДО К о н г р е с у . Я i:i:a.l.:i– 
стентовнй сенатор і тепер, тиму своїм великим привілс-
член міського управління' с м с л ^ ш т " - я к виразний : 

Джснмс Ф. Моррей, один и пароду найкращих американських „:-о„і І шаспивин v своїй кпа- і пітолі. иілоли і ш-..і. і'.-.і,п.і 
Послання Митрополита j S ^ 1 ' ! ? ? ! . " ? ! ! ! ? . ^-1'. І ^!"a.J!THH^3^J:mStb' 

голос українського 
в національному Ка-

Вільна і незалежна 

в їхніх приміщеннях 

ЯРОСЛАВ СТЕЦЬНО, ГОЛОВА АБН, 
ПРИБУВ ДО ЗДА 

кандидуватн до Конгресу 
ЗДА в найближчих виборах 
н листопаді, якщо його кан-
дидатура буде одобрсна ви-

чого ним каменем нашої антикому 
ністичної політикіїч Америка 
мусить витягнути науку із 
спадщини та посвяти україн 
ського народу. Моїм привіле-j 
см було б інформувати Кон-
ґрес про ці факти". Ім'я сен 

і чеснотам яких приписує в 
головній мірі і цю переломо 

Ню Порк Дня 0-го KiiiT– відбулася там в днях 2ОДА6С-
на ц. р. прибув до Ню Порку 5 резня ц. р. В ЗДА п Я. Стець-
Німсччнни, переїздом через ко пляяус затриматися шя до-

ву подію. Що канадісць укра- і Мехіко, голова Центрального вший час. щоб відвідати біль-
їнського роду зайняв високий ' Комітету Антибольшсвпцько. ші українські осередки, 
пост міністра в уряді країни.; го Бльоку Народів (АБН). 4^e^ч^ff''г^s^l^s^^e^^г^^e'4.^$ 
Міністер Стар. що володіє і кол. прем'єр українського, ВІД ВИДАВНИЦТВА' 
бездоганно українською мо-іуряду з 1941 року, п. Ярослав у цьому році, як і в nono– 
вою. вітався дружньо з кож(Стецько. На нюйоркському. реднІх, „Свобода" сцпустить 
ним працівником в головній j лстовнщі вітали його предс- дтщ твої великодні видання: 
канцелярії УНС та В-вІ „Свси тавникн ПАБНА, ООЧСУ. сьогоднішнє з датою п'ятниці 
бода", висловлюючи, і зі сво-
го боку подив і признання, 
що його землякам на амсрн-

Зорцямн у правнборах, що f̂opl̂ cл у правнборах. що від-
j вЦ^'Дхться в найближчий ві- будиться в найближчий вівто. 

рок, є в ряді „В". У лавтріш-
ньому виданні англомовного 
тижневика „Юкрейнієн Вік-
лі" заінтересовані матимуть 
нагоду познайомитись OCHOB– 
ніше з особою сен. Моррея та 
його заслугами для країни. 

втррок 15-го квітня,ц. р. Кан-
ЯНДатуру сси. Моррея на кон-
ґресмеаа з l.'t-ої виборчої ок-
руги Дерлі Ситі і Баону пид-
яигиув очолюваний податко-
внм комішенером адв. Mapcc– 
лом Вагнсром І головою міс-
цевої Філії УКК п. Антоном 
ІНараном Д с м о к ралічний 
Клюб, закликаючи рівночас-
но всіх виборців, зокрема ук-

Хто, де й коли так псремож-
но міг питати: „Смерте, де 
твоє жало? Пекло, де твоя пс-
ремога? (Сл. їв. Золот.); У 
світлі Христового Воскресіння 
"ідкривасться нам, що смерть 
не с смерть духа, а лише по-
чаток нового буття, смерть не 
о кінець нашого життя, а ли-
иіе початок нового життя ду-
ха в прославленому тілі, жит-
ТЯ ІІІИрШОГО. ВИЩОГО, СВІТЛІ-
ніого і блаженнішого для тих. 
що люблять Бога". 

Читаючи св. Письмо, ми мо-
жомо собі уявити гу безпорад-
ну розпиленість, розпач , і 
безнадійність Апостолів, коли 
Хрнстос був похований у rpo– 
'і. Глибока ніч нависла над 
'.емлею й узбросна сторожа 
мусїла охороняти Того, кого 
юялися, хоч Він і був в обій-
мах смерти. бо юдеї знали, ЩО 
.як був ще живий. Він ска-
іав: на третій день воскрсс-
чу". боялися, „щоб ученнки 
Яого, ппиншовши вночі, не 
акраля Його і не сказали б 
чародові: воскрес із мертвих" 
'Мтф. xxvai, 63-64). подіб-
на ніч була і в серцях блнзь-

их Ісусові. Здавалося, що все 
чля них утрачено: любов їхня 
оозп'ята на хресті, честь по, 
топтана, надія вбита. Вони 

плакали й ридали" (Іо. XY1, 
20), бо в гробі був „Той. що 
мав спасти Ізраїля" (Лк. ХХ-
'Ч'. 2 1 ) . „ п р о р о к СИЛЬНИЙ ДІ-
пом і словом перед Богом і 
-:сім:і ЛЮДЬМИ" (СТ. iv)'. РоЗ-
юрошепі, збентежені, без yrl– 

VH. ВОНИ бачили перед своїми 
очима тільки одне, думали Л 
юзмовляли про одне, і це од-

не — був гріб, що в ньому ПО-
хованяЙ був Христос. їхній 
Учитель, їхня Правда, їхній 
гдеол. 

А нечестиві надіялися на 
Загаті жнива, сподівалися ста-
;н володарями світу! Як слу-
ги злоби, вони були пильні 
серед загальної тнші, і щодалі 
тривала ця тиша, тим меншим 
ставав їхній страх: Господь 
черебупаа у гробі. . ., Але ж 
помилились беззаконники, бо 
і гробу рстала вічна Правда і 
Життя, воскрес Христос і за-
ГПІДЧІР'І Своє воскресіння яв-
чіянлм Споїм ученнкам і Апо-
:толам. 

"Чи не перенсиває й тепер 
багато з Вас, Возлюблені, 
н'ось подібне до того, що пе-
жпвалн ученнки Христові та 
кіикн-гвлнлеянки? Чи не по-
човані Ваші краиіі надії й спо-
ІІваяия; чи не потоптано було 
і Вашу честь і людську гід-

чість брудним чоботом черво-
ного наїзника на Рідній Землі, 
їй не впадаєте й Ви в розпач 
і безнадію; коли згадуєте сво-
ю поневолену Батьківщину, 
че рідні Ваші позбавлені світ-
'юї радости Воскресіння і зло 
торжествує над добром? Але 
.нехай не тривожиться серце 
ваше: віруйте в Бога" і во-
оі:рослого Христа (Іо. ХГУ, 1) 
і зтійте. що правда Божа с 
правда вічна і слово Боже — 
істина. Любіть Бога і все Но-
:ке чистою любов'ю, не втра-
чаїітс віри в Нього серед Ва-
ч:нх скорбот і стр,хждань, освл-
гіть свої серця почуттям бра-
теїіської любови. і тягар по-
ісякденного життя станс для 
Ї5ас ліпним . , . ” 

Хгяістос Воскрес.' 

панському континенті пощас-
тило створити і розбудувати 
таку модерну інституцію, як 
нею є УНС і „Свобода". 

раїнського походження з 
СУМА, Т-ва був. Вояків УНА, Ц-го квітня, та суботнішне. І Джерзі Ситі, щоб вони у прн; 
Т-ва студентів ім. Мі::нопсь-.ию буде надруковане разом з ! виборах ІГиго квітня піддеі)-
кого. В Мехіко (Мехіко Ситі)'англомовним тижневиком, та-'жяли цю кандидатуру. УСсн. 
п. Я. Стецько брав участь в і:ож великоднім. Чергове чис- Моррей, добре відомий із^во-
підготовчій конфеїм?нції для'ло „Свободи" друкуватимоть- їх блискучих виступів на ук-
склнкання Світового Антико-(ся у вівторок, з датою середи раїнських імпрезах, склав та-
муністичиого Конгресу, що 16-го кзітня. ку заяву: „Якщо я-буду об-
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ВІРА Y ВОСКРЕСЕННЯ 
Неоціненні скарби має людина н своїй прпроді і в cno– 

гму житті, але найціннішим з них с її віра,зокрема віра 
у Воскресення. Btpa с неначе полиском і завершенням усіх 
інших цінноїців. включно з життям, що б.я тієї віри nepe– 
4та-і:о б бути такою цінністю, мною воно є. Найбільшою по-
дібністю людини до Бога с її здатність творити. Але яку 
вартість мали б ця здатність і сама творчість бел віри? Най-
нимовнішу відповідь на цей запит дас наша доби, т о твоіь 
чіотю н винахідливістю перевищила найсміливіші фантазі! 
і рівночасно і: деградована до найбільш варварських часів,, 
в яких Нв було правдивої вірн. Власне на прикладах нашої 
Сагатої на події доби бачимо, що людська творчість і вина-
хідливість і; щастям лише тоді, коли нони йдуть упорі з ві-
1 ом, і найбільшим нещастям тоді, коли їх протиставлясться 
вірі. „Якщо людина ие підноситься до вертим ангела, вона 
КОТИТЬСЯ до безодні чорта" твердив колись Колрндж. а 
інший тямущий англієць Сесія його доповнив: ..Людина, що 
гідкидає релігію, вибираючись в суспільне життя, нагадує 
того, хто скидає черевики, вибираючись іти по тернях". У 
тегіер.ІЩНІн добі і: багато мудрагелш. які намагаються науку 
гротнетавити редиДЇ, я один з найбільших умів світу, Ні.ю-
іон, твердив, що „жадна наука не с з такою г.еік'Коігливістю 
доказана, як християнська релігія". 

Найбільшою маніфестацією християнської віри 0 СВЯТО 
Воск'ресеввя Христового. Про Воскресення говоріть і на 
шу віру в нього скріплює вже сама нора ного святкування. 
Кожна нови квітка, що пробивається і:; відмерзлої землі, 
кожний сніжнії листок на галузці дерева, кожний теплий 
ІІООМІНЬ ВегНЯІЮГО СОНЦЯ ВСЄ ЦЄ ГОВОРИТЬ ПрО BoCKpCi'elt– 
ня, яке приніс нам Христос. 

Віра у Воскресення могутня' сила в особистому жнт-
Ті і не менш рішальннн (фактор у житті народу. BocKpecerf– 
ня — це Пожни і' природний закон, яким можна нехтувати, 
аче якого не можна змінити. 

Український нарід християнський уже тисячу років, і 
християнськими законами та віруваннями до глибин ripo– 
сякнуті все його життя і вся його творчість. У Нашій літе-
ратурі її мистецтві є багаті) порівнянь долі нашого народу а 
життям Христа, а найбільше цих порівнянь з Христовими 
етрастямн, з його хресною дорогою і розп'яттям. Терпіння, 
муки і хрест — це слова, що найчастіше ПОВТОРЮЮТЬСЯ г 
наших патріотичних поезіях. Вув короткий час, 40 років то 
vy, коли наші поети в своїх піснях співали й про BOCKJH– 
І еннн, про воекреені дзвони, але була це - кажучи біблій 
нігм символом — радше цвітна неділя, а страсті народу на-
шого мали щойно наступити. І вони наступили й продовжу -
ються досьогодиі. 

В таких обставинах віра у Воскресення с справді най-
бїліщою нашою цінністю. Воскресення Христове не ТІЛЬКИ 
змушує нас вірити, але д о к а з ^ й переконує, що немас віч-
них терпінь, немас вічної ганьби, немас вічної смерти. Все 
ц е — тільки етапи до справжньої радости, до справжньої 
сіапи і до справжнього життя, що їх приносить Воскресення. 
Вмирає тільки той, хто у Воскресення не вірить. 

Але замало про віру говорити, її треба виявляти діла-
уи. Сонце і місяць не говорять, вони тільки світять; ire дзво-
нить у дзвони і ие бубнить в бубни морська ліхтарня, але 
Ті світло бачать і до нього пробиваються через морські хви-
лі' й гураганн ті, що найбільше загрожені. Те саме і з нашою 
вірою. Не мовою, нехай і як поетичною, але ділами нам тре-
ба її виявляти, бо в першу чергу діла мають вартість. 

Мусимо здавати собі з цього справу і постійно собі й 
іншим про це пригадувати, бо довгі страсті можуть захнта-
те віру у Воскресення. Вже в декого й починають захитува-
тн, вже знаходяться такі, що були б готові миритися з чор-
том, орієнтуватись на „реалітети" навіть з еміграції, хоч са-
ме вони .повинні("бо мають багато -можливостей, з тими чор-
т:веь'кимн ,.реалітетамн" безкомпромісово боротись. 

Страсті нашої доби не повинні зменшувати нашої віри 
і радости з нагоди Воскресення Христового. Навпаки, маємо 
РСІ причини і потреби тільки збільшувати нашу віру у Boc– 
і:ресення і радістю з нагоди Христового Воскресення скріп-
лювати наші сили і наше завзяття та рішучість відвалити 
важкий камінь неволі і кожний по-своєму причинитись до 
того, щоб велика правда про Воскресення знайшла свос. 
потвердження нарешті і в історії нашого народу. 

З вірою в день такого воскресення зустрічаймо радісно 
свято Воскресання Христового, свято віри, радости-і надії. 
Христос Воскрес — Воістину Воскрес! 

Щоб дискредитувати в очах 
своїх громадян, а. може, і в 
незорієнтовяннх чужинців до. 
бре ім'я ЗДА як країни демо-
кратичних свобід і бятьківщи. 
нн для мільйонів іміґрантїв з 
усіх кінців світу, московський 
Інститут міжнародних зв'яз-
ків видав наприкінці 1957 рр-
ку ніби наукову розвідку, на-
слровді ж брехливий npona– 
говдивний памфлет канднда-
та географічних наук Л. А. 
Ваґрамопа п. н. „Иммнгран-
ти в СІНА" (видавництво 
ГМО, стор. 158). Як зазначено 
v вступі, книга Ваграмова „є 
першим в совстськіп 'літерату. 
пі віщанням на цю тему" і 
мас доказати, що „переселен-
ці в ЗДА с предметом жорсто. 
кої експлуатації, ТСрПЛЯТЬ иу-
жду і дискримінацію". 

Перевиконана норма наклепу 

Треба признати', що постпп-
лене завдання ' совстськнй 
..кандидат наук" ' виконав 
справді по-мамаївськи (після 
Стаханова робітник Донбасу 
М:імай спів новим „геросм 
труда") і дав читачеві по-
гпалтунпння правди. що.ма-
буп, перейде до зразків за-
бріханоТ большевнцької про-
наганди. На підставі цитат рі-
ІИНХ :івторів, переважно амс-
рпканських комуністів чи т. 
ін. „феллов травелерс" і ци-

тат з різномовної прокомуніс-
тичної амернкансьісої преси. 
Паїрамов сконструював нас-
тунпий образ ЗДА: 1. це кра-
їна, в якій „антисемітизм 
знайшов надзвичайно npuro– 
-жі умови для свого розвитку" 
(стор. 112); 2. де „американ-
ська буржуазія навмисне за-
вогнюс національну ворожне. 
чу, щоб послабити єдність ро-
бітничої кляси" (стор. 36) ; 
3. де „в економіці, подібно як 
в політиці Й СОЦІАЛЬНОМУ 
кнтті, у ві;июшенпі до імі-

і”ріїнтів застоеовуоться безліч 
обмежень та днекрігмінацій"; 
1. де „З мільйони не-громадян 
жнве під поліційннм нагля-
дом . . ^ не можуть, без ДОЗВО-
іу міністерства юстиції nepe– 

шджатп" з одноі-о місця в 
чпуге" (стор. 89) ; 5. де ,лу-
же часто американський уряд 
мрактикус депортацію анти-
фашистських іміґрантів до 
країн їхнього походження, де 
чіе панус фашистський ре-
чшм. не зважаючи па те, щ л 

їм там загрожує неі)есліду-
ваиня" (стор. 90). 

Доказового матеріялу на ці 
очорнення достачили авторо-1 
аі згадані вище автори, мін:: 
ними нюйоркські „nporpecHB–! 
ні"-„Українські Щоденні Bie– 
ті" (так звучить їх назва в 
книжці), а для замаркування 
„всесторояностн" викоршті-
ного матеріялу вирвано з 
конт:хгту цитату з книжки 
В. Королева „Українці в Аме-
рнці", виданої ще в 1909 р. 
львівською „Просвітою". 

ПОЛЯКИ — „і-арячі npiiMi;ib– 
шііги СССР" 

На такому тлі, що дослівно 
не мас и одніс.ї позитивної рн-
сн, Баграмов змальовує поло-
ження в ЗДА різних націо-
нальних груп, в першу чергу 
слов'янських. При цьому, і 
аж ніяк не припадково, він 
раз-у-раз вживас терміну „на-
ціональні меншини", а не — 
етнічні групи, щоб у такий 
спосіб створити враження, що 
в ЗДА с одна панівна нація 
стаїюї іміграції англо-саксів з 

країн північно-західньої Бв-
ропи і цілий ряд иаціональ-
них меншин, що с панівною 
націсю переслідувані, експлу. 
ятовані й дискриміновані. 

Опис цих „національних 
меншин" починяп Баграмов з 
поляків. Представлені в своїй 
переважній більшості як фі-
зичні робітники в промнсло-
вості, вони мають бути „об'с-
ктом використовувань в інте-
ресі американських імперіялі. 
стів", при допомозі „НПЦІОНП-
лістично настросних польсь-
кнх лідерів, колишніх членів 
буржуазних польських уря-
чів. зрадників, що внслчтову-
вались німецьким фашистам", 
(стор. 94). Назвавши прези-
дента ,'.Польонії" К. Розмяре-
ка „реакціонером", а ген. Ан-
дерса і Арцішевського — „фа. 
шистськнми політиканами", 
автор розписується про діяль-
ність польських „проґресис-
тів" і їх газер ' " „Глос Людо-
вн", стверджуючи, що ,.біль-
шість американських поляків 
гаряче схвалюють гігантські 
зміни, які зайшли в Польщі, 
СССР й інших країнах соція-
лізму". 

Українські націоналісти 
в наступі 

В розділі, присвяченому ук-
раїнцям (стор. 98, 99. 100). 
Баграйов уже, не відваясусть-
ся. як у випадку поляків, го-
ворити про „більшість" сим-
патиків СССР.- Він навіть по-
середньо прнзнас, що україн-
ські „прогресисти" у відсту-
пі: .,ЕІ:ОІІОМІЧНІЇЇ і політичній 
боротьбі українських трудя-
щих перешкодисас розкольнн-
цька діяльність різних націо-
налістпчних угрупувань. Піс-
ля другої світової: війни ряди 
українських націоналістів в 
ЗДА, поповнилися колишніми 
гітлерівськ'ігмн агентами, бан-
дерівцямн, м є л ьникінцнми 
ірадниками, завербованими 

американською розвідкою :-: 
числа втікачів і пеііеміщених 
осіб. Українські буржуазні 
націоналісти перебрали в свої 
руки ряд громадських органь 
зацій,пресоргаиів і пикорнсто^ 
вують їх для ширений роз-
бнття серед українських 'тру-

(Продовження на стор. 4-й) 

Н А В К Л И К Д Е І Ш 
Стара церковця на у:ігірі — 
Мої-о містечка Вожнп цпіт. 
Що і в житті печально-сірім 
Щасливо дивиться иа світ. 

В ній сили б'ють непереможні." 
С її.й затишок від бур 1 гроз , . , 
І Кожпу несну на Всеношній 
Тим появляються Христос. 

Його ми бачим на престолі 
І відч5'вясц в почуттях. 
Він припиняв наші болі. 
Він обнадіює, життя. 

А на світанку біля храму 
Посвятим наші пасочки 
І тепла,радість буде з нами 
І "усміх соїіяшнип леппгй. 

Ми розговісмося вдома — 
Уся родина при столі, 
І враз рбзвІСТЬСЯ утомп 
І зникнуть зморшки на чолі. 

Пливтимуть тумани, як гуси 
По молодій траві у даль ,, 
Христос Воскрес. моя ' матусе, 
Моя ти радість і печаль. 

Впаду в цей день я на коліна, 
І помолюся до небес. 
Христос Воскрес. моя Вкрпїно! 
Христос воістину воскрес! 

ВАСИЛЬ ДУБИНА 
Шш:аґо, 1968 

ПАРИЗЬКИЙ ПРІМА АПРІЛІС 
rj Париж. - Ніхто не знас, 
чому першого квітня прийня-
то робити жарти, але всі їх 
роблять і при тому щиро СМІ-
ються. Але в Парижі nepuio– 
го квітня було зовсім не до 
сміху. 

Не до сміху було всім смер. 
тельннкам, бо загальний 
страйк спаралізував залізни-
ці, і не можна було доїхати 
до місця праці з передмістя; 
спаралізовані були підземка 
й усі міські автобуси: страй-
кували працівники газівні й 
електрівні, працівіїнкп водо-
тягу і навіть сміттярі. Частин, 
но страйкували працівники 
пошти й шпиталів і до них 
символічно прилучились ВЧИ-
ТЄЛІ. К : п к с м о .„СИМВОЛІЧНО", 
бо 29 березня почались вели-
кодні вакації. 

Страйки у Франції після 
війни стали річчю звнчай-
ною, але гірше те, що тепер 
вони - дійсно тотальні. Ос-
танній страйк однодушно ух-
валили всі синдикати. 

І в цьому немас нічого див-
ного. Від жовтня минулого 
року ціни на все, а головне 
на харчі, почали, йти вгору. 
Державні та комунальні пра-
цівникн і урядовці домага-
ються значних підвншок, на 
які уряд не може погодитись, 
бо війна в Альжпрі вимагас 
гострої ощадностн. Уряд при-
і ягасться, що не може nepe– 
ступити передбаченого дсфі-
циту в 600 мільярдів франків, 
якщо xo"je врятувати валю-
ту від повної девальвації, яка 
виключила б всяку закордон-
пу допомогу. 

Тому переговори сннднка-
тів нічого не дали, і тому по-
чався страйк. Уряд не мас 
наміру поступатися, бо й не 
може поступитися. Синдпкати 
пхсе наступного дня заявили 
що коли їхні домагання не 
будуть задоволені, то вони 
повторять страйк за 15 днів 
'До вони можуть цим здобу' 
бути ? Н а й правдоподібніші 
„голову" прем'єра, тобто -
його димісіїо. . 

На димісіїо заноситься, бс 
ліві п парламенті постійне 
проти війни. Праві вважають, 
що прем'єр плянус надто по-
вшкяї поступки В справі Ту-
нісії, а тим самим і Альжнру, 
а тому партія незалежних по-
грожус відкликанням своїх 
міпістрів, що означатиме упа-
док кабінету. 

Але справа не в одній тіль-
ки партії. Праві вважають, 
що уряд надто м'який. Дома-
гаються приспішити вирішен. 
ня альжнрської справи. Уряд 
підкидає туди нові й нові вій-
і,кові частини, але ніхто, ні 

'спрЯва, ні зліва', ие скаже, де 
взяти гроші на фінансування 
ВІЙНИ взагалі, а збільшеними 
силами 'зокрема. Н4хто бо не 
має відваги заявити, що війна 
є війна, і треба перейти на 
воєнну економіку. Уряд мас 
відвагу заявити, що не збіль-
шувятнме свого бюджету, а 
натомість під усіх вимагає 
жертв. Але, очевидно, він не 
відважиться ввести воєнну 
економіку. 

Це видно дуже виразно на 
особі самого прем'єра. Ф, Га-
яр, коли був у попередньому 
уряді міністром фінансів, вн-
дав декрет про забльокуван-
ня не тільки платень, але й 
цін. Коли ж став прем'єром, 
то мусів скасувати цей дек-
p e v бо зрозумів, що. хоч сн-
туоція за' час довгої кризи 
змінилася, ял;1 спроба зябльо. 

кувати ціни означала б упа-
док уряду. А робітники 30В-
сім не хочуть оплачувати вій-
ну в Альжйрі самі. До речі, 
в Парижі це публічний сек-
рет, ща за війну стоять лише 
ті, хто в Альжйрі особисто за-
цікавлений. 

Уряд загроженнй і з іншо-
го боку. Відомо, що союзники 
Франції вже не мають охоти 
підтримувати французької по. 
літикн в північній Африці. 
Отже, треба щось вирішувати. 
Тим більше, що до голосної 
справи Тунісії доходить менш 
голосна, але може небезпеч-
ніша справа Марокко. 

Марокко домагається вже 
віддавна Мавританії, цебто 
частини Сагари, поклиісаю-
чись на свої історичні кордо-
ки. Останніми часами мярок-
канські нереО'^ярні частини 
г. зв. визвольної армії поча-
ггн в Мавританії живу діяль-
ність. і розвідка стверджує, 
що підготовляється щось ПО-
важне. Це небезпечна enpa– 
ua, бо, з одного боку, Фран-
:іія не змохсе вдарити по Ма-
рокко, як не може вдарити 
но Тунісії з огляду на Ан-
глію і ЗДА. а з другого боку 

- в Мавританії може поча-
тися Бог знає що, бо в випад-
ку ускладнень марокканський 
султан завжди зможе заявк-
тн, що це б'ються нерегуляр-
ні частини, на які він не мас 
впливу, Вже не раз він заяв-, 
ляп: „Що ж, вн також мали 
-вою армію визволення і зна-
єте, що це важка проблема. 
Це — патріоти, отже проти 
них не вишлеш полщії. А .що 
цс революціонери, то їх важ-
ко стримати словом". 

Але у Франції ие помітно 
ніякого зламу. В неділю ЗО 
березня в одній з паризьких 
округ відбувались вибори 
Треба було замінити посла, 
цо помер. А був ним комуні-
тичннй сеньйор Кашен, який 
ГОВВД двадцять років висту-
іав яіс посол тієї округи. Bu– 
явилось, що перемагав він 
своїм ім'ям, а не силою кому-
it істів, бо в цих виборах пе-
реміг правий кандидат. Але в 
голосуванні взяло участь на 
20 відсотків менше виборців, 
як у виборах 1956 року. В не-
чілю була гарна погода і 53 
відсотки виборців не з'яви-
лись до урн. 

Та сама картина в інших 
округах. За глтйннГ.два міся-
ці такі вибори відбулися в 
семи округах, і скрізь з поді-
бнпми наслідками. Що кому-
ніетн втратили- два- мандати 
в цих округах, що голоси пе-
ресупулись дещо направо, — 
можна б- з цього робити такі 
чи інші висновки. Але nepe– 
сунення такі незначні, що не 
слід ними спекулювати. Hafi– 
характерніше те, що в міру 
того, як поглиблюється гос-
подарська криза, як поло-
ження країни важчає, — 
з?деншусться з а ц і кавлення 
виборців. Не вже зле. 

Коли В закупах на Різдво 
господині й господарі стра-
шенно нарікали на підвнщен-
ня цін, то це було нормально. 
Тепер уже доходить населен-
ня Франції до того, що почи-
нас з того підвищення смія-
тися . . . Статистика туристнч 
них бюр стверджує, що ЧИМ-
раз більше французів внби-
расться на відпусттш закор-
дон, що цього року під час 
вакацій нечувано багато лю-
дей хоче прожити свої гроші 
в пансіонах. Ц^ — ознака. 

НА ШЛЯХУ ДАЛЬШОЇ ДІЇ 
Останні Загальні Збори Ук-

раїнського Вільного Універ-
ситету в Мюнхені відбулися 
під враженням смерти дуже 
заслуженого для української 
Альма Матер заступника' ку-
ратора, консула УНР в Ба-
варії, св. п. Василя Оренчука. 
12-го березня ц. -р. відпрова-
днла професура і студентство 
УВУ Покійного на місце віч-
ного спочинку на цвинтарі 
Валь Фрідгоф. Численне ук-
раїнське й німецьке громадян. 
ство віддало Йому останній 
поклін. Похорон відбувся у 
холодний день, і сніг, що па-
дав на домовину, пригадував 
зиму в Україні. Від Українсь-
кого Університету прощав По-
кійного ректор УВУ проф. д-р 
І. Мірчук, від - „Гроціюсштіф-
іунг", Наукового Товариства 
Дослідникіа М і ж н ароднього 
Права —міський радникМюн-
у.ену д-р Келер, а від україн-
ського гіюмадянства в Німеч-
чині - проф. д-р Юрій Сту-
динськиГі. Як заступник кура-
тора архнепископа д-pa І. 
Вучка. консул Оренчук своїми 
зв'язками серед німецького 
громадянства причинився чи-
::ало до скріплення становн-
ща Українського Університе-
ту в урядових та суспільних 
чинників Німсчини. Загальні 
Збори УВУ вшанували Його 
пам'ять вставанням з місць 

Коли мова про універснтет-
ські наради, то треба підкрес-
лптн їх дуже поважний і ре-
чевнй характер. Український 
Вільний Університет може 
похвалитися виданням у звіт-
ному періоді трьох Збірників 
п українській мові та одного 
Наукового Збірника в мові 
французькій. Крім цього по-
чав виходити друкований ор-
ган „Наукові Записки УВУ". 
Новий Сенат зробить усе мо-
и:ливе, щоб науиово-видавнн-
ча діяльність Універснтетч' не 
припинилася через фінансові 
перепони. 

У широкій дискусії забнра-
лн голос майже всі професори 
н доценти. На міжнародній ді-
ллнці УВУ виконано велику 
і корисну працю. Напр., з іні-
ціятивн Психологічного Ін-
стнтуту УВУ влаштопано з 

що віра в валюту підупала. 
що люди ЖИВІТЬ як перед по-
топом. А це автоматично оз-
начас, що всякі інвестиції па-
датимуть, отже провіщає ва-
жкі наслідки для всього на-
родного господарства. 

Розповідають тагаїй анек-
дот про Налолеона: 

Провадячи безнастанні вій-
нн, він потребував грошей, 
вважаючи, що для війни воя-
кн завжди знайдуться. На-
кладаючн Ч:імраз нові подат-
кя, він питав шефа поліції: 
що кажуть люди? Той відпо-
відав, що нарікають. Наполе-
он накладав нові й нові по-
датки аж до часу, коли шеф 
поліції сказав йому, що люди 
- сміються. Тоді він заявив: 
„Цс вже зле. Треба прнпини-
ти податки бодай на якийсь 
час". 

Сьогодні люди у Франції 
починають сміятися з підвн-
щекяя цін. Замість ощаджу-
іати, замість приносити жер-
гви для війни, вони щораз 
5ільше витрачають. Це є знак, 
що треба щось змінити. 

Не виключене, що ці зміни 
вийдуть з теки Морфі. Зовсім 
не виключене. 

О. . ї,-ішч 

Гейдельберзьким Пснхологіч-
ннм Інститутом вечір' рефера-
ту під загальним титулом 
„Аспекти розвитку ПСКХІЧНО-
го життя", де порушено та-
кож психологію українського 
народу. Німецька публіка ві-
тала українських професорів, 
що прибули в мури славного 
Гейдельберзького університе-
ту. 

Із Східньо - Еврорейсьюім 
lucnrrj'TOM в Мюнхені. Укра-
їнськнй Університет влашту-
оав виклади для німецьких 
студентів на тему коекзнстен-
ції між західнім світом і схід-
нім. 

Українські професори бралп 
участь в Ругпольдінгу на нау-
ковій конференції, що відбу-
валася на тему „Совєтн і їхні 
впливи в Азії". 

Міжнародний Внсокошкіль-
ннй Інститут в серпні минуло-
го року влаштував виклади, 
в яких взяв участь також 
представник професури УВУ. 

Подаємо^ тут лише декілька 
важливіших наукових зустрів 
чрй. Можна сміливо твердити, 
шо не було ні одного професо-
ра Українського Університету, 
який би в звітовому періоді 
не виступив на прилюдних 
чужинецьких імпрезах, не ка-
жучи вже про виклади нд ук-
раїнських наукових чи сту-
дентськнх з'їздах. 

Вуло теж чимало згадок в 
німецькій пресі про виступи 
українських професорів, а ні-
мецьке радіо подавало кілька 
разів інтервю з проректором 
Українського Вільного Уні-
версптету піюф. Мірчуком. 

Приємно відзначити, що між 
новими докторантами УВУ є 
студенти - громадяни Ідраїль-
ської держави. Це може мати 
в майбутньому значення для 
українсько - яепдівських взас-
мин. 

Як довідуємося, ^іакультет 
права і суспільно-економічннх 
наук УВУ зорганізував цілий 
ряд викладів своїх професо-
рів на актз'альні суспільно-
політичні й економічні теми, 
яісі відбуватимуться в літньо-
му семестрі цього року. На ці 
виклади матиме вступ і шир-
ше громадянство. Є бажання 
зорганізувати виклади в рам-
і:ях німецького університету 
в Мюнхені, в яких взяли 5 
участь професори обох фа-
культстів. - , 

В поточноМз' Академічному 
році склад органів УВУ та-
І:НЙ: ректор — проф. д-р І. 
Мірчук, проректор проф. М. 
Василів, декан філософічного 
факультету - проф. д-р В. Дер-
ч:авин; продекая проф. д-р 
Ю. Бойко; декан правничого 
факультету — проф. д-р Ю. 
С т у д н н с ькнй, продекая — 
проф. д-р В. О р є л є ц ь кий. 
Проф. Васнлева, дотеп. рек-
гора, попрощалн Збори при 
його відході гучними оплес-
ками. 

Дуже приємне враження 
викликав відгук професорів 
УВУ в ЗДА і в Канаді вігі 
не тільки прислали сво? при-
вітання. але й подали цінні 
проекти щодо дальшої діяль-
ности УВУ та .закріплення 
взаємин між Мюнхенською 
Альма Матер і професорами, 
які живуть в діаспорі. С. 
С ^ . ' 

Людмила Коваленко 

ГНІВЛИВИЙ САДІВНИК 
— А тоді я сказала їй, що 

я все це знала, ще коли но-
на й не родилась! 

— Добре сказали.-Л-що во-
на вам на це?! 

— О, вона мала сміливість! 
Засміялась і каже, що вона 
не мас найменшої охоти бути 
такою старою; як я! 

- Зухвалість з її боку. 
Сподівають. ви добім? відпові-
ли їй? 

— О, так! Я їй сказала . . . 
Сау.к:ідівник далі вже не 

слухав. Він схопив свою міт-
лу й невеличку лопатку і вИ-
біг з хати. Він ніколи не мав 
терпеливостн слухати оці жі-
ночі розмови, оце безнастанне 
цокотіння, оце безупинне ПО-
вторювання магічних слів „а 
вона Каже", „а я кажу", „а 
вона каже" . . , Він майже від-
учив від них свою жінку Ра-
хнлю. яка вешталась по хаті. 
майже не обзиваючись і сло-
вом до нього. 

Правда, часом, коли він не-
помітно підходив 'до хати', а 
його ще не сподівались вдо-
ма, він чув і сміх дітей і піж-

1 не воркотіння Рахнлі. але як 
тільки він увіходив у хату, 
діти примовкали, дивлячись 
на нього з-під лоба, а жінка 
знову замикалася в мов-
чанку. 

Та тепер до них на Пасху 
приїхала його теща - - і вся 
довга виучка змилася з Ра-
хнлі за один донь. Жіночі го-
лоси майже не замовкали в 
Його хаті з райку н до вечо-
ра. Саул не міг сваритися з 
тещею, з гостею, що приїха-
ла на Пасху, тому пін нама-
ГОВСЯ якомога більше часу 
бути нп цвинтарі. доглядп-
чем і садівником якого був:. 

Власне, там но було коло 
чого прикласти його вміння 
садівника. Могили робилося 
по печерах у невеличких го-
рах. і після похорону прива-
лювалось каменем, а поміж 
печер вились невеличкі стеж-
ки. що бігли вгору і вниз, йі-
б и м е р ц і ХОДИЛИ НИМИ, ВІДВІ-
дуючи інші могили. Саул на-
магався перекопувати ці ете-
жкн. щоб люди ходили тими 
широкими доріжками, що об-

вивалнсь навколо пагорбів, 
як змійки, і вздовж яких він 
насаджував кущі квітів. 

Та хіба хто думав про кра-
су і квіти у Єрусалимі? Ио-
го мешканці приходили на 
цвинтар, щоб зробити CHOC ДІ-
ло — і вернутись назад, до 
Єрусалиму, до його суперечок, 
чуток, надій і суворих нака-
зів старіших. Хібащо вдова, 
яка втратила чоловіка, або 
мати, яка поховала свою ди-
тину, сиділи довше на цвнн-
тарі. зібгавшись у клубок пе-
ред каменем, що закривав пе-
черу і гріб від їх очей. Але 
для них квіти також не існу-
вали, і вони дряпались про--
топтанимн стежками, щоб 
тільки швидше бути коло до-
рогого гробу. 

Саул спинився і оглянув-
ся згори иа долину, на narop– 
би, що їх він мусів зберігати 
в чистоті й порядку. Все було 
тихо, бо був ще той час, ко-
лн люди сидять вдома і сні-
дають. Та в долині, біля са-
мого підніжжя пагорбку, 
щось ворушилось. Саул при-
глянувея: якісь жінки nocni– 
шалн стежкою вгору. Не роз-
мовляли і не плакали. Тільки 
йшли зігнувшись, спустивши 
голови, дивлячись у землю. 
Саул зійшов доріжкою напе-

реріз їм - і придивився бли-
жче. Так, це були ті ЖІНКИ, 
що. стояли коло хреста, пла-
чучи за одним з розп'ятих. 
Він, Саул. тоді також зійшов 
з свого пагорбу і піднявся на 
Голготу подивитись, як пнг-
лндає розп'яття людей, бо пе-
ред тим ніколи ще. його не 
бачив. І ці ЖІНКИ були сереї 
тієї КуіГКН, що плакала і жу-
рнлась коло одного з розп'я-
тнх. Вуло там чимало й чоло-
віїсів, і Саул подумав, що му-
сів розп'ятий мати велику ро-
днну, і мабуть був не злий до 
своїх, коли вони так гірко 
плакали за ним. 

І от тепер жінки йшли зно-
ВУ до гробу. Несли щось, за-
горнуте у хустину, але рухи 
їх були мляпі. очі не бачили 
нічого і не дивились на світ, 
і вираз обличчя був такий, 
ніби з смертю Розп'ятого 
скінчився для них весь світ. 

Саул. знизав плечима. Він 
уже не раз бачив, як жінки 
рвуть на собі волосся, голо-
сять і побиваються в перші 
часи, а потім заспокоюються 
І стають тихі і покірні. Тільки j 
в очах їх щось міниться —j 
але яке Сеулові діло до того, j 
що видко в очах чужих жі-1 
нок? 

Саул одвернувся від жінок j 

і взявся підмітати доріжку. 
Машинально замігав, а сам 
думав про Розп'ятого. Такий 
молодий чоловік — і зже му-
сів зробити такий важкий 
rpix– — образити старіших і 
закон. Тіло його, хоч" і худе, 
своєю вагою обтягало руки, 
м'язи, яких напружувались і 
Л.ИЛН наливались :: р о в' ю. 
Сухі уста розкрились у стра-
жданні, а очі дивились ку-
дись далеко, понад головами 
людей, що оточували хрест, 
понад головами жінок, що за-
подили голоеінннлм і ридан-
нямп . . . 

Видно, пін зумів викликати 
у них любов, — подумав Са-
ул. В цей час десь поблизу, 
ніби біля його ніг, він почув 
радісний вигук, зляканий 
зойк і чиїсь щасливі голоси. 

Саул обійшов з доріжки на 
схил горба і зазирнув униз. 
Майже проти нього, нижче 
на один закрут стежки. стоя-
ли ті сах:і жінки, які недавно 
так сумно й напівмертво exo– 
днлн стежкою вгору, до гро-
бу. 

Тепер ВОНИ ЦІЛКОМ ЗМІНИЛИ-
ся. Очі їм сяяли, уста розкри-
вались у радісному усміхові, 
а руки були простягнуті впе-
ред, ніби вони хотіли обняти 
когось — і не СМІЛИ, ХОТІЛИ 

доторкнутись до когось — і 
не наважувались. 

Всі вони ДИВИЛИСЬ вгору, 
на промінь сонця, на якесь 
сяйво, що лилось з неба на 
землю саме коло них. 

І відблиск цього сяйва сві-
тився на їх урочнсто-схвильо-
ваних обличчях. Уста їм во-
рушнлись, ніби вони roBopn– 
лн до когось, а сльози радо-
сти стікали їх щоками. 

— Ці жінки — це цілком 
божевільні сотворіння, — по-
думав Саул і спустнв'ся ннж-
че, щоб прислухатись, що ж 
вони говорять отак-о, самі 
до себе, в повітря. 

Та коли Саул виглянув 
з-поза невеличкого сірого 
оливкового дерева, йому зда ' 
лось, що то не світло сяє КО-
ло жінок, а то стоїть якийсь 
чоловік, і до нього саме й 
звернуті повні відданосте й 
пошани погляди жінок. Саул 
заплющив очі. Як людина по-
чне приглядатися всьому, що 
витівають жінки, вона неза-
баром і сама втратить розум 
і почне бачити людей там, де 
є тільки проміння сонця. За-
раз він тверезим, критичним 
оком подивиться на цю групу 
знову — і тоді вже напевно 
буде знати, чи с там якийсь 
чоловік, чи нема. 

Та коли Саул розплющив 
очі, жінок уже не було на 
старому місці, і не впдно бу-
ло соняшного променя. ЖІН-
ки бігли внпз стежкою, май-
же не розбираючи дороги і 
не дивлячись навкруги. Бігли 
і сміялись, вигукували „Учи-
телю! Учителю! — і бігли 
далі. Саул запалився цікаві-
стю і погнав униз паралель-
ною стежкою так, що. коли 
жінки збігли вже в долину, 
він. хоч і захеканий, вже ро-
бив вигляд, що замітає до-
рогу. 

Та всі його намагання прн-
ховатась і не звернути їхньої 
уваги на себе були непотріб-
ні, бо жінки обійшли його, як 
порожне місце, захоплені і 
зосереджені на своїх пережн-
ваннях. 

— Воскрес! Воскрес! — го-
ворила одна з них - Він обі-
цяв нам, що воскресне! 

— А ми слухали й не віри-
ли! — казала друга. - , 

— Не^їе, що не вірили, але 
не думали над цим. не схова-
лн його елів у наше серце. 

—- Але, видно, Він простив 
нам, бо ось ми перші мали 
щастя побачити. Пого після 
Воскресення! - говорила тре-
тя. І раптом жінки, сміючись 
І плачучи, почали обнімати і 

цілувати одна одну. вітаю-
чнсь і радісно щебечучи про 
Вожу ласку, про ласку Учн-
тсля. 

— Ходімо, розповімо ІН-
шнм! - вигукнула одна з 
них. - Вони ж іще не знають 
і журяться, в той час, як ми 
в радості забули про них і 
тішимось самі цим великим 
щастям! 

- Так! Правда! Ходімо 
швидше! - захвилювались 
інщі жінки, і незабаром їх 
невеличкий гурт біг уисе до-
. піною до міста. 

Саул дивився їм 5хлід і су-" 
мно хитав головою. „Оце тобі 
жінки! Щойно плакали, і 
вже сміються! Щойно суму-
валн при гробі - і вже бі-
жать кудись, щоб роповісти 
якісь новини! Ні, ні, той Роз-
п'ятий марно сподівався від 
них вірносте і журби - ми-
нуло тільки три дві від Його 
смерти. а ці жінки рже раді-
ють і тішаться і щось лепе-
чуть про Воскресення. Якби 
хтось навіть і воскрес - to 
вже напевно не показався б 
перший раз саме жінкам!" 

Саул махнув зневажливо 
рукою і цочав підмітати до-
ріжку. 



СВОБОДА, П'ЯТНИЦЯ, 11-го КВІТНЯ 1958 

з ? щного ПРАЮ 
Наш постійний читач п. Л„ 

прочитавши у „Свободі" стат-
тю п. Стефанії Пушкар, де 
пише вона про зустріч член-
кннь Союзу Українок Амерн-
ки з Елеонорою Рузвелт піс-
ля її повороту з подорожі по 
Совстському Союзу, прислав 
до редакції цікавого листа, 
який підносить одну з тих 
куліс, поза які, із зрозумілих 
причин, не могла заглянути 
пані Рузвелт. 

Це с лист харківської CT?J 
дентки М., висланий до її ма-
тері на Поділля, а звідтіль 
пересланий її сестрою до А-
мерики. Напевно, пані Елео-
норі Рузвелт, яка в супрово-
ді московських чічероле 0Г-
лядала в СССР народні, серед, 
ні та високі школи, а по тих 
оглядинах з признанням вн-
словнлась про систему ocui– 
ти й про безплатне навчання 
в Совстському Союзі — ніхто 
з естетської молоді не гово-
рив нічого такого, що напн1 

сала своїй матері доведена до 
розпачу совстська студентка. 
Нижче передруковуємо без 
змін цей лист: 

„Здравствуй, мама! 
Марно я чекаю від тебе 

вже дві неділі хоч ЯК0Ї-НЄ-
будь звісточіоі, а ти як мов-
чала, так і мовчиш. Це як 
навмисне, я 'тебе просила на-
пиши хоч що-нсбудь, одоб я 
була в курсі справи. Я туґ 
весь час переживаю, думаю 
— може щось там сталось, 

,х може хвора або ще якесь не-. 
щастя, а тут — ні слова. Ко-" 
ясен день, як дура, вибігаю 
до листоноші, а мамочка чо-
мусь не цнше. Я купила тобі 
лікарство вже зо дві неділі, 
але немас ні копісчки, щоб 
вислати. 

Правда, одержала від тебе 
посилку з яєчками. Получи-
ла її, розкрила, бачу — по-
лова, думаю: „це вже мама 
наостанку здумала мене - по-
ловою годувати. Але поба-
чила яєчка і обрадувалась, 
псе буде хоч на тиждень nUv 
держка, бо більше немас ні-
чого. Нема навіть за що хлі-
ба купити. Допозичалась уже 
до 80 рублів і навіть більше, 
а тепер не хочу позичати, бо 
не знаю, чи буде чим віддати. 
Не знаю, ти мені не пишеш, 
чи можеш що з тих матерія-
лів продати, хоч би написала, 
а то я нічого не знаю. Про^ 
давай до біса один з отрезів 
на костюм, (висланий з Аме^ 
рнкн — ред.), ті, що остались, 
мабуть той, сивий, я голода-
ти набуду . Воші том лежать, 
а я по тижневі енджу без ру-
бля. Продавай що с. Я напп-
шу батькові - нехай ще вк-
силас. В травні місяці повнн-
иа ти одержати ту посилку, 
що він вислав. Там це салато-
ве і щонебудь на літні сукен-
ки, ці що с вдома, можеш та-
кож продати, я їх шити не 
буду собі. , ' 

Тут погана справа з тим 
отрезом. Ця дівчина не взя-

ла, бо купила собі другий, а 
я носитись з ним не маю ко-. 
лн, бо дуже багато треба учн-
ти. Взнай, як там дома, чи 
можна продати, то я пришлю, 
а ти там "його продаси. Від-
пнсуй лист скоро і напиши 
результат, бо ж дівчині цій 
треба віддати 300 рублів. 

Попрошу дальше не задер-
жуйся з листом, я и так ні-
чого довго не писала, не xori– 
ла, бо знаю, що ти будеш пе-
реживати. Але бачу, що да-
лі чекати нема куди, - в J"opo– 
ді без грошей не проживеш. 
Думала, може хоч в листі з 
10 рублів пришлеш, але досі 
нема нічого, і тому рішила 
знову написати. Не пережи-
вай, нема нічого страшного, 
може ще де в кого займу з 
5 : рублів, хватить хоч 'ма пн-
рожок. Картошки вже нема, 
хліба теж, нема ні одного ру-
бля. Пока щр їм" яєчка. Ти 
мабуть здивуєшся, де я поді-
ла стипендію. А от де: 130 
руб. віддала за кватпру, ру-
блів 40 внщиталн, 20 рублів 
віддала, а що залишилось — 
хватило тільки на п'ять днів, 
І от пощитай — з 26-го число 
майже нічого нема. Напиши 
мені поскоріше, щоб я знала, 
що мені робити. Пока все. До 
побачення. 16 березня 1958 р. 

Твоя дочка. Цілую". 

Цей короткий, писаний по-
калїченою українською мо-
вою (тавро русифікації, яку 
ведіть большевики на Укра-
їні) документ про умовний 
життя одної з мільйонів C0-
встських студенток звучить 
стократ переконливіше, як 
дрвгі . статті. . дані. .Рузвелт^ 
друковані в нюйоркськону 
„Дейлі Нюз". 230 рублів 
стипендії, з яких 130 треба 
заплатити за саме лише меш-
кання (і яке мешкання!). Із 
100 рублів,, які залишаються 
на прожиток, ще 40 рублів 
„вищитують" на профспілку 
та інші паразитарні організа^ 
ції. Отже, на „чистих" 60 ру-
блів студент чн студентка 
мусять прожити місяць. Коли 
взяти реальне відношення со-
встського рубля до амернкая-
ського доляра як 1 до 10, то 
на „щасливе" життя залиша-
сться денно по . , . 20 центів. 

До цього треба додати, що 
мати студентки, як хвора й 
непрацездатна, одержує ма 
місяць' лише 160 рублів. -Але 
це не тільки П трагедія: ' Щ о 
МОЖУТЬ ВНелатИ, ЧИМ ДОПОМО-
ггц дочці^гудеятці ЧИ СИПОВІ 
студентові друга -третя,- сто-
тисячна мчгтДОкітькр, які-пряч 
щоють на рАдовій роботі в 
крлгоспі чи у фабриці? 

Переважно селянсько-робіт. 
ннчий склад студентства, 
яким у перших роках рево-
люції так пишалися больше-
внки, в повоєнних роках до-
корінно змінився. Відсоток 
колгоспніицьіогх і робітничих 
дітей у. високих школах ма-
кснмально упав, а місце Тх 
заступили діти совстської бю-
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ВЕЛИКА ІТЯІШЦЙ В УКРАШІ 
(З Великоднім вітанням Земляїиш у світі) 
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Посеред церкви — Гю:і:ии гріб... 
А церква — ниїН жалібниця — 
А в гробі,'поміж цвіт а ми, 
Свята Христова Плащаниця. , 

На ній положений Іоус... 
Мертве, б діде ХриЛюве Tpiti, 
З якого в П'ятницюЩеяту 

, Я цим Христова відлетіла. 
Сумує церква у селі 
Прикрашена уся вінками, 

І Смврігками, китицями, 
BuiuusattUMU рушниками. 
-щ Світки засвігені горять, 

Мов ті зіркії —tig v світвл колі 
Євхаристія Пресвята 
У виді Хліба на престолі. 

А люди, йдуть, мов журавлі, 
Рядом, спокійною ходою, 
Падуть навколішки усі, 
Йдуть Па колінцях за гергою. 

Стають над Плащаницею, 
В покорі голови схиляють 
І з розжалоблених огей 
Струмками сльози їм спливають. 

?ілують рани пресвяті 
на стопах і на долонях, 

Пробиті наскрізь цвяхами 
І рани від вінця — на скронях. 

І ту найбільшу з Божих ран, 
Що з-під Христового реберця. 
Що з неї випливає кров 
Любови з Пресвятого Серця. 

Ш 

Замовкли Дзвони, мов німі? - г - - - т - -
Не. озиваються з-дзвіниці, 
Калаталками діти лили 
Людей зовуть до Плащаниці. . . 

, Ходіть до їіожого Мерця 
-Всі, що дожили цього свята! 
-Тут Божий гріб . . . Христос мертвий 
Стоїть при ньому Божа Мати . . . 

Поан, і Иосиф, й Нікодим, 
І Мироносиці пла?ущі 
Приходьте всі до церковці: 
Трудящі, нслпгні, страждущі! — 

У Ваших втомлених серцях 
t Вщерть повно болю, смутку, горя .. 

Прийдіть, а з гробу Божого 
Вам явиться потіхи зоря. 

Прийдіть, старі і молоді, 
Міцні й загрожені в хворобі, 
1зматеряМгОдітогкц-
З поклоном для Ісуса в гробі. 

iv 
І співи й скорбні МОЛитви 
Здіймаються під зводи церкви, 
Пригадуюсь ^тра^ідальну путь 
ХристовоЛ святої жертви. 

Про тс, 'як Иосцф u Ніко,іим 
З ісрсста святес Тіло зняли 
І в Плащаниці, у новій 
На руки Матері поклали. 

Про тс, як гріб привалено 
Великим каменем від входу, 
Як запегатано його, 
Щоб'не забрав хто Тіла з гробу. 

Таке розповідають всім 
Жалобні молитви та співи — , 
Про смерть Хрііста, про похорон, 
Про біль тяжкий, страждання Діви 

Народ іде, ввесь день пливе, 
Мов ті листогки за водою, 
І в серці сум та біль несе 
До Плащаниці із собою. 

Нові надходять, моляться, 
Падуть в покорі на коліна — 
То ж це Велика П'ятниця, 
Це пам'ять смерти Бога-Сина: 

То ж П'ятнонька збирає біль, 
І сум, і жаль, і жах, і горе, 
Журбу, страждання, прикрості — 
Все - гим. боліс серце хворе . . . 

Всі роди болів і терпінь 
Велика П'ятниця^ збирає, 
Вінок терновий з них пдете, 
На Божий гріб його складає. 

І в болю, як страждальниця, 
Кладе його на гріб Христовий, 
Щоб освятився він увесь — 
Людських страждань'вінок терновий. 

v i 

Посеред церкви — Божий гріб, 
І церква — нагс жалібниця, 
А "В'грабі — наші гвятощі . 
Свята Христова ПпйщйПиг(я^ ” ” 

А люди на колінцях йдуть, 
В жалобі голови схиляють 
І з їх засмугених огей 
Гарягі сльози випливають ... 

Не плагте! То ж у третій день 
Дасть Ангел вістку із небес, 
Що вже порожній Божий гріб, 
ІЦо вже Христос ожив — воскрес! 

ЗЛКШЧУСТСЯ ВІРШ нк.шкодиш ВІТАННЯМ 
Д.ІЯ ЗЕМЛЯКІВ У СВІТІ: 

13 ЩИРИМ СЛОВОМ ПОВАЖАННЯ 
ВОСКРЕСНИИ ШЛЕМО ВАМ ПРИВІТ! 
А З НИМ СЕРДЕЧНГПОБАЖАННЯ: 
- ДАЙ БОГ, ПРОЖИТИ МНОГО ЛІТ! 

ЩОБ ЖИТТЄРАДІСНІ, ЗДОРОВІ, 
У БОГА В ЛАСЦІ І В ЛЮДЕЙ, 
В РОДИННІМ ЩАСТІ И У ЛЮБОВІ 
ВИ ПЕРЕЙШЛИ ШЛЯХ ЖИТТЬОВИЙ! 

ІВ ТРУДАХ ХАИ ВАМ'ПОМІЧ БОЖА 
ЗАВЖДИ ЦРЛХОДИТЬ 13 НЕБЕС! -
ЗАГИНЕ, ЩЕЗНЕ ТЬМА ВОРОЖА! 
ВОІСТИНУ - ХРИСТОС ВОСКРЕС! 

СПОМИНИ З РІДНОГО ТАБОРУ 

рократії, нової клясй визиску-
вачів, яку так яскраво пред-
ставив у своїй книжці один з 
найчільвішнх комуністів, п 
нині комуністичний в'язень 
— Мілован Джідас. 

Пані Елеонора Рузвелт. 
очевидно, мас добре серце і, 
безсумнівно, їхала вона до 
Совстського Союзу в надії пі-
знати тамтешню дійсність. А-
ле для цього доброго серця 
недосить. Те, щ о вона опублі-
кувала про СССР, гіркої".пра-
вдн не розкриває. 

В. О к о 

Унраїнсьний Конгресовим Комітет 
Америки 

ВІТАЄ З В Е Л И К О Д Н Е М 

:ерикансько-Українські Організації , що с його членами, всі Від-
У . К. К . А. і зокрема всіх Платник ів Національного Д а т к у , які 

своїми пожертвами та своєю працею дають моральну й матеріальну 
підставу д л я відповідальної праці в обороні прав Українського Народу 

й на добро Америки. 
С В Я Т К У Й Т Е В О С К Р Е С Е Н Н Я ГОСПОДНЄ В З Д О Р О В ' Ю ТА 

- Р А Д О С Т І И П Р И Н Е П О Х И Т Н І Й ВІРІ У В І Д Н О В У 
-УКРАЇНСЬКОЇ Д Е Р Ж А В Н О Ї Н Е З А Л Е Ж Н О С Т И ! 

ХРИСТОС ВОСКРЕС! -
Украінеьшій Кош інтоішії Комітет 

Як полину думкою о кра-
їну споминів і згадаю ти всі 
В є л и к о д н і, що вже за 
мною, обов'язково ввижа-
сться Великдень в рідному 
краю, або в рідному таборі. 

І згадується той гас хви-
лююгого вигікування й пе-
редсвятогних приготувань 
в останні дні Великого По-
сту... Коли всгорами в усіх 
бльоках нашого табору 
раптово гасла електрики, 
то це був знакх що Велик-
день — не загорами. Тоді 
всі таборяни, від грудної 
дитини в породільні аж до 
бородатого проф. Козлов-
ського, знали, що в підзе-
меллях 1-го бльоку женуть 
хлопці са.цогон. Поліція 
примикала око на гастень-
Щ аварії з світлом, бо ж ко-
жному було ясно, що тут 
приватна ініціятива npa– 
цюс в користь громадських 
інтересів, — щоб було гим 
гідно зустрігати світлий 
Празник Воскрсссння в да-
лекій гужині. 

А потім розходилась ра-
Паш новина. ЩО вІДОМШІ 

мистець - маляр, дорогий 
наиі Еко, вже навіть погав 
'малювати Плащаницю! 

І щоранку, щосвітанку, 
шипались роєм з табору 
та розсипались по довко-
дигних „баворах" пані 
доктораві, пані профс.соро-
ві, різні магістри, інженери 
і таки просте поспільство, з 
торбами й наплегниками, 
наїювнсними милом, кон-
сервами, цигарками та ін-
шими дарами ІРО. Як Бог 
пощастив, а німецька полі-
ція не перехопила, верта-
лися назад Із „шпеком", 
яйцями, маслом і сиром. 
Йшла інтенсивна заготів-
ля „евягеного", покищо не 
посвягеного. 

В 1-му кухонному бльоці 
відбувались безупинно npo– 
би церковіюго хору. Днри-
гент,пан професор Craenu– 
гий, виглядав уже з ncpe– 
втоми і посту, як візантій-
ська ікона, a ,Jtpucroc Ane– 
ете" ще не виходило — тс-
иояк ,^іавалювали"! 

Пані господині, у вільних 
від ,міпянки" хвилинах, 
робили передсвятогні 
рядки, розвішували па по 
двірЧ, на шнурках хіітра 
килими, ліжники, і тіпали 
ї т ґ е р л и ґ а м и , а ж 
ішов по Альпах! 
визирали у вікна й обміню 
вались такими, наприклад, 
коментарями: 

— Ого! Вже докторова не 
мас того кхиїима, іцо з Kpa– 
кова привезла! 

— Вгори заміняла за ПІД" 
свинки. 

— Та що ви не KazKcref! 
Бо тоді саме погинали . 

бити ги колоти таборових 
свиней... 

Різня невинних тварин 
відбувалася трохи закон-
спіроваио і поногі, ген, за 
6-им бЛьоком, під ЛІСОМг-– 
Але жалібне їх квиліний 
розносилось голосно по та-
борі. Мило лоскотало вуха 
й піднебіння, будило роже-
ві надії... Хористи, що , 
розходилися з проби, люди 
з музикальним,витонгеним 
слухом, зупинялись середі 
подвір'я і, заслухані в зо-' 
ряну ніг, ворожили: 

— О, цс директор катру-
пить свого вепра; густе, як 
реве? 

— То здорова штука. Ка-
жуть, має два метри живої 
ваги. 

— Так, виховалась, ні-
вроку, на наших порціях... 

Вранці, з-поза хмар і ту-
манів, виринали, мов льо-
дові гори з дна океану, сні-
жно-білі шпилі Вацмана й 
йміміяп, з коминів курився 
просто в небо сизий дим, а 
по таборі розходились хви-
лююгі аромати вуджених 
ковбас і шинок, вареного 
студенцю, присмалених 
пасок ... Голова кружляла 
від цих пахощів, зокрема 
у самітних і вігно голод-
них кавалерів. 

Аж тут надходить Вели-
кий Четвер, і ось з хати до 
хати летить крилата вістка, 
що наш маестро вже закін-
гус Плащаницю, тільки ще 
має шмалювати Иопіфа з 
Ариматеї! Але гонорар -
20 іихгок „камеліє уже 
взяв наперед. І, нарешті, 
приходить, всім таборовим 
народом із запертим відди-
хом вигікувана, депеша, 
що хлопці привели корову! 
Звідки, коли, в який спосіб 
це сталося — про це ходи-
ли по таборі справжні ле-
генди, казки з тисягі й од-, 
ної ногі... 

За коровою приїжджала 
зараз німецька поліція й 
американське МП, але ж 
ніколи такого не бувало, 

^.щоб їм вдалося натрапити 
^п-іна слід худобини. Звигай-

но, вона вже тоді лмагно . . 
кипіла в горщику. Під к и м 

відгомін доглядом у нашому таборі 
в по Альпах! А 'сусіди була гудова співпраия” ' і 

гармонія, не зважаюги на 
паптійнс розбиття. 

Ну, а потім, звиганна ріг, 
надходив Великдень. Ве-
линдень у рідному таборі. 

І к ер. 
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О. Ю. Іїеленський 

ВЕЛИНДЕНЬ В СТАРІЙ УКРАЇНСЬКІЙ 
ПОЕЗІЇ 

1 
Кожна доба українського 

письменства мала свій, по-сво-
сму відповідно до своїх потреб 
і смаку виявлений у поезії Ве-
ликдень. В найдавніишх ча-' 
спх було це радісне слово ве-̂  
сни, перший Великдень і ТД-. 
ким живе він досьогодні в на-
родних веснянках і тісно зв'я-
заинх з цими піснями магіч-
них заходах-вороженнях, що 
кали приспішнтн кінець зи-
мн, зробити „смерть смерті" 
та приспішнтн прихід весни 
й закріпити її в природі. 

Потім прийшла доба суво-
рого, монашого, аскетичного 
письменства, що по-монашо-
му дивилося на Великдень і 
таким залишило нам його у 
своїх писаннях. Це був Ве-
лнкдень молитов, попередже-
ний довгими днями суворих 
постів і умертвлень, зв'язаний 
нерозривно з поборюванням 
„двосвір'я", цебто . залишків 
праіндоевропейськнх і пра-
слов'янських обрядів. 

ХУІ сторіччя було ТУ"1" п е-
-ргломовнм. Воно промостило 

вже. сказати б, „офіційно" до-
рогу світському елементові до 
церковного свята і првтото-' 
вило прегарну, багату син-
тезу нового Великодня, що 
проявився так буйно в літе-
ретурі X v i l І X v i H ст.; мож-
на сказати, найповніше й 
найвсестороняіще. Бо пізні-. 
ше Великдень знову був у 
літературі оформлюваний по-( 
своєму: попри вірне представ-
лення побутової сторінки СВЯ-
та письменники п1дкреслюва-
ли, зокрема, одну і лише од 
ну якусь рису Великодня. 
Отже, в добу сентнменталіз-
му шукали тут чуттєвих но-
ток, як це бачимо в „Mapy– 
сі" Квітки, в добу романтиз-
му зв'язували з Великоднем 
надприродні моменти, як, jia–1 

приклад, у „Мертвецькому Be, 
ликодні" цього ж Квітки, або 
„вальтерскот f в с ь к і" як у 
„Страсному четверзі" Миколи. 
Устіяновнча, то знову реаліс-
тн вдоволялнея реалістичннм 
представленням, сказати б 
„земським", без наддеадннх 
аксесуарів, як Це зробили на-

прнклад, Франко у „Пансь^ 
кнх жартах" і багато інших 
плсьменників. 

Вже з цього коротенького 
церегдяду-прига д к.н видно, 
що справді широко і часто 
змальовувано Великдень в 
українському письменстві са-
ке в ХУП і x v i l l століттях. , 

Б у в до того тоді особливо 
податли в и й психологічний 
грунт. Люди глибоко вірили,' 
діставали майже впкяючко 
релігійне виховання, брали 
живу і щиру участь, в церков--
лому житті, а разом з тим 
світські елементи побуту не 
були такі слабі, як .у літера-
турі XH-Xrv ст.'Навпаки, ще 
з доби Ренесансу знали пйсь-
менвики їх вагу і ціну. Ве-
ликдень перестав біти лише 
церковним святом у Церкві, 
перестав він бути й л и т е 
„поганським" святом поза 
Церквою. Мудрі владики того 
часу об'єднали всі ці здоро-' 
ві, будуючі, вічні еЛементн в' 
одне величне. Тепер усе ВІД-
бувалоея в Церкві і довкру-
ги Церкви — свято єдине в 
своєму роді, свято в^еобійма-' 
ючої радости, свято Церкви і 
поспільства, свято всіх лю-: 
дей. 

Пясьменяпкя ж представв-
лв це свято на свій лад, ,,ші-

сіялізували" його згідно з 
тодішнім літературним сма-
ном. 

Тргочасна, сказати б, „офі-
ційна" .поетика, що її nporo– 
лошували професори Київсь-
кої Академії „екс катедра" 
— ділила всю поезію звлеж-
ино від „матерії" на два сти-
л і : високий і низький. Коли 
була мова про небо, про ідеа-
ли, про царів, — зобов'язував 
високий стиль; це були тра-
гедії, оди чи інші поважні 
літературні роДи, писані від-
повідннм метром і церісовно-
слов'янською мовою. Коли ж 
матерія була проста, буденна, 
як от р комедії, де, - ЯК ПО-

,дас одна з тогочасних поетик 
"М. Довгалевського — „виво-
дяться лнц.ч легкії, як то: го-
сподар, литвин, циган, козак, 
жид, поляк, турок, грек, іта-
лісць", то така „комедія дол-
жна писаться словами шуточ-
ннмн, низькими, обиденниив, 
слогом простим, деревенсь-
кам, мужицьким". 

Великодня тематика була 
тоді надто ^ г а т а і надто різ-
номанітна, щоб могла вмісти-
тяся без решти в якомусь од-
ному „стилі". Довелося якось 
.розділити цю ..матерію" між 
обидва стилі. Великдень — 

як літературна тема на тому 
лише скористав. 

Сграоті Христові — це бу-
ла тема, що підходила одино-
ко під високий стиль. Перші 
опрацювання постали, при-
родно, в Гилнчнні, шляхом 
драми, що йшла з :іаходу на 
схід. С це ..Bifhni з Трагодії 
Хрістос пасхон" Андрія 
Сеульського, надруковані у 
Львові 1630 року і „РОЗМИШ-
Ляннп о муці Хрпота Спаси-
теля нашого. Нрп тим весе-
лая радость з триумфального 
сго Воскресання" Йоаїжкія 
Волковнча (Львів 1631 p.). 

„Трагодія Хрістос пасхон" 
виставлялась у велику п'ят-
.ннцю „по моженню плаще-
ниці в гріб". Багато тчт реф-
лексій пра Христові м^'кн 
С,Демигорін .TjwHy ц в і т і н н я 
муки Христови", „ЛяментМа-
ТКЇГ Збавителсві над сином 
ЄЇ") , ПОДІбНО, ЯК І В „РОЗМИ"; 
шляннях" Волковича („Смут-
нії трени в смутний день 
страстеЙ Христа Спаснтеля 
Нашого"), до поважних тео-
логічпих .рефлексій дібрано 
відповідні постаті. Це Мати 
Божа, святі Іван Богослов; 
Осип, Никодим, Мпрія Магда-
лива або такі постаті, як по-

божні д^'шi чи алегорична 
Божа Любов. В стилі, цебто я 
„високому" стилі удержала 
була навіть обсада: ролі по-
важних душ у драмі ВОЛІКУ 
вича грали сини иайпова-
я:ніших міщанських родів то-
гочаскбго Львова - Георгіє-
внч, Ланшш і Б^евський. 

В „Перлі многоціннім" Ки-
рила Тронквіліона Ставіюве-
цького в 1646 року с Теж ве-
лнкодній повалошй діялог. 
виведений у високому стилі, 
подібно, як і у багатьох ін-
шнх авторів, щоб згадати ли-
ше пасійну драму невідомо-
го автора зі Смерекова, львів. 
ського повіту з 1670 p., сцени 
Адам і ЕЗва та Богач і Ла-
зар, що є уривками якоїсь ве-
ликодньої драми, „Діл .на 
страсти Христові" з Києва з 
1685 p., „Царство людської 
патури" з 1698 p., „Трікімф 
людської істоти" з ІсОб p., 
„Трагедокомедія" Сильвестра 
Лякцкорояського з 1729 р. та 
славнозвісні великодня дра-
Ма Мнтрофана Довгалевсько-
го з 1737 р. „Властотворній 
образ чоловіколюбія Божія" і 
безіменна драма „Слово про 
збурення пекла" — найкращі 
українські великодні драми 

У всіх цих творах багато 
алегоричних постатей, що ве-

дуть глибокі дискусії на pe–1 

лігіїіні теми, написані иоваж-
яим стилем, мовою, що густо 
пересипана церковно-слов'ян-
ськимн словами і формами. 

Цей „високий" стиль і ця 
мова збеїм?глися навіть у но-
езіях, що перейшли в з'сну 
словесність І були :іаписані 
щойно в ХІХ ст. 

Ось як описано в одному 
уривку з драми „Слово щю 
тбурення пекла". Цеп урн-
вок записаний з усного nepe– 
дання ще перед віднайденням 
рукопису самої драми: 
Сгда Юда Христа жидам продав 
І 6 тім захнмреуиаи, 
Поверг срібяяки, ушед і удавпси 
І перед ліоцшіс'іюм сатаною 

і у не::лі явися, 
То Люципер його любовно 

(привітав. 
І ось таї; іменно словами його 

(поздоровляв: 
- „ОЙнтай же. Юдо. брате мій 

ГКОХЙННЙ, 
По.сси друг мій, прпено 

(еоізбраннй. 
Добру ми з тобою пораду мали. 
Що Ісуса Назиряннна на хрест 

(ізо гнали. 
Тепер же н тобі позволю 

(зі мною СИДІТИ 
І я же аз н(ю чашу, то ft ти 

(будеш шггн, 
Да тільки об сьому пе Іаволь 

(скорбіти. 
Що ми і буде в день судний, 

(те ft ти будеш терпіти. 
І унииай, но пожди, поки прийде, 

(світу кінець 

1 ьолложнм на главу твою мій ” 
1111 и-;.jні. ПІ!п ВІНеЦЬ. 

В одній т. зв. „народній" 
пісні, що є якимсь відгуком 
великодньої вірші X v i l ЧИ 
X v l l l СТ., початок, ічо нав'л-
зус до страетен Христових, 
вдержаянй у строго „висока 
му" стилі: 

Ге Марія серед ночі 
Пустилася со всій мочі 
Плакати на гроб ХрИстОв 
На Голіхнрту між куі”гов, 
І напала там Христа 
Він же їй сказав спроста: 
,,Чоїч) Ти, Марій, плачеш? 
Я уже воскрес, як бачиш". 

Але дальша частина, де 
описано як Христос сходить 
до пекла, отже між ,,поспо.чи-
гнх" людей, написана иже 
„низьким" стилем. 

Власне, майже рівночасно 
3 ВЄЛНКОДНЄМ ВИСОКОГО CTH-
лю. входить у письменство і 
другий Великдень, низького 
стилю, що є для нас сьо-
годні такий близький і сво-
ею чистою народною мовою 
і пластикою мплюнку і pea– 
іізмом виведених ЖИВИХ ПОС-

тей і щирим гумором. 
(Кінець буде) 



ВСЯ ВЕЛИКОДНЯ ПИСАНКА НА ДОПОМОГОВІ ЦІЛІ ЗУАДКОМІТЕТУ 
МОСКВА ПРО М І Г Р А Н Т І В У 

(Закінчення зі стор. 2-ої) 
ЗДА 

дящих і для підсилювання 
серед них ненависті! до Cd– 
встського Союзу тя країн на-
радних демократій. . . . Про-
давшись американським ім-
періялістам, українські націо. 
налісти, як правило, прикри-
вають свою діяльність демо-
кратичною і навіть срціяліс-
чичною фразеологією. Pyno– 
ром українських націоналіо 
тів у ЗДА служать такі архн-
реакційиі. аятиеовстські газе. 
ти як „Народна Валя". ,.CBO– 
бода", „Америка" іі інші". В 
реестр українських „nporpe– 
енстів", тобто вислужників 
Кремлю, московський автор 
може затягнути тільки од-
ні-одинокі „Українські Що-
денні Вісті", які. до речі, пе-
рестали в міжчасі -бути ,,ЩО-
деннимн". Це і все. 

Червоний русекнй князь 
І „гарячі симпатини" 

Тоді, коли з усіх описаних 
слов'янських груп в ЗДА ук-
раїнці дістають від московсь-
кого судді найгіршу ноту, ку-" 
ди краще і надійніше внпа-
дас в Баґрамова оцінка ро-

сійськоі громади. Автор пе-
реповідас докладно історію 
почятків„ російської іміграції 
до ЗДА, при чому включає в 
неї „переслідуваного царсь-
кнм режимом київського свя-
щеннка Агапія Гончаренка", 
njK) якого каже, що „помер в 
1916 р. на своїй фармі „Укра-
їна". Далі автор стверджує, 
що „з усіх іміґрантів з Росії 
росіяни в найбільшому числі 
реемігрували На батьківщи-
му: 1908-09 pp. на кожних 100 
російських іміґрантів, що 
прибули до ЗДА, припадало 
11 реемігрантів" (стор. 32). 
Коли ж іде про найновіші ча-
сн, автор пише: „Переважна 
більшість росіян у ЗДА з га-
рячимн симпатіями до СССР 
мас проти себе „небольшую 
кучку людей", які перейшли 
на службу реакції і яких ви-
користовусться.в антисовстсь. 
ких цілях". І хоч „під час 
війни багато білогвардійських 
іміґрантів увійшли до фашис. 
тськнх організацій," деяка 
частина змінила під час війни 
своє наставлення до СССР і 
почала його піддержувати. 

З НИХ, КОЛИШНІЙ князь 
A. M. Путятін, був під час 
війни головою- „цілого ряду 
комітетів для допомоги сиро-
там оборонців Сталінґраду". 
відомого під назвою ,.Сталін-
ґрадсьНнй комітет". Отже, за 
вийнятком „кучки", автор 
розцінює більшість росіян у 
ЗДА як „гарячих снмпатиків 
СССР' (стор. 1Q2). 

Про чехів, словаків, болгар 
і юґославців, крім більш-
менш точних залодань, до ре-
чі в прихильному тоні, не зна-
ходимо будь-якої кваліфіка-
ції їх політичної настанови до 
СССР. В окремому розділі 
трактусться італійців, півден-
ннх американців, а зокрема 
мексиканців. Усіх їх, очевнд-
но, зараховано теж до „нац-
меншнн" ЗДА. Положення 
жндів у ЗДА представлене в 
книжці так, що складається 
враження, ніби автор опнсує 
ситуацію цієї національної 
групи в Третьому Райху, піс-
ля т. зв. „Крістальнахт" в 
1938 році. Отже - повний 
антисемітизм, недопускання 
до студій в університетах, по-
вна дискримінація загалу, і 
тільки „Сіоністична 0рганіза-
ція Америки", що нараховує 
всього 200,000 членів (на 5 
мільйонів усіх поданих жидів 
— незначна групка) чоля-
борус з урядом і внкористову. 
сться „імперіялістами ЗДА 
для своїх цілей" (стор. 113). 

Де логіка? 

На перший погляд можна 
було б думати, що такий кон-
ґльомерат нісенітниць і брех-
ні дискваліфікує самого авто-
ра згаданого памфлету, і не-
ма причини ним ближче зай-
матнея. Але важливим є 
ствердити, що оце вперше ма-
смо до діла з такого роду 
офіційним совстськнм ВИДЯН-
иям, в якому наскрізь фаль-
шиво змальовуються стосун-
ки в ЗДА, робиться поділ на 
„американців" і національні 
меншини (нагадує невдалу 
спробу, стосовану гітлерівця-, 

ми до американських полонс-
них) і цілком недвозначно 
перебирається „опіку" над ос-
таннімн. І в той самий час, 

Виставки писанок 
у бруклинських 

бібліотеках 
Ню Иорк. — У велнкодньо-

му цьогорічному сезоні дві з 
бруклинських публічних біб-
ліотек влаштували виставки 
українських писанок. Відбу-
лксь ці виставки заходом п-ні 
Марії Душник. Перша з них 
була влаштована в дитячому 
і юнацькому відділі Публіч-
ної Бібліотеки у Бруклині й 
охоплювала писанки, мальсь 
вані п-нею Анною Бодак з 
Вудгенвену, Н. И., вишивки й 
українські ляльки. Друга ви-
ставка була влаштована у ве-
ликому вікні філії бруклинсь-
кої Публічної" Бібліотеки при 
Монтаґ вулиці. В рамцях її 
були виставлені писанки, ма-
льовані п-нею Знновісю Пиріг 
із Бруклину, вишивки й ук-
раїнська лялька. На обидвох 
виставках були гарно випнса-
ні пояснення про українські 
писанки і спосіб їх внкону-
вання. Виставки викликали 
зацікавлення й подив відвіду-
вачів. 

коли Москва так нахабно 
втручається у внутрішні спра. 
ви ЗДА, американська публі-
цнетика ще не спромоглася 
навіть у найзагальнішнх ри-
сах поінформувати своїх rpo– 
мадян про справжній стан в 
СССР, ще й впроваджує своїх 
громадян в блуд, ідентнфіку-
ючи ціле населення СССР з 
росіянами, промовчуючи існу-
вання не-російських народів, 
їх визвольну боротьбу, їх по-
неволення Москвою. А робить. 
ся це, мовляв, задля того, 
щоб не дразннти Москви вмі-
щуванням у внутрішні справи 
СССР. Якесь утопійно чи на-
ївно інтерпретоване джентель. 
менство не дозволяє ЗДА на 
об'єктивну інформацію своїх 
громадян про СССР! Де тут 
логіка і чи лежить це в інте-
ресах ЗДА? 

ПИСАНКА Н А ЦІЛІ ЗУАДК 
Замість святочних побажань 
нагоди Великодніх Свят, зло-

жили на П и с а н к у на цілі 
ЗУАДК-у праіЦяиикн Го^ррюї 
Каицеляри Українського Народ. 
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Ірина Шуварська 

СОРОК дшв 
7 каравші 
нехай не вирушає; 
ще, де прохатимуть, подам 
від хрестика, - і не звигаем, 
нігого іншого нема бо, — ланцюжок. Піду 

і понесу в руках маленький 
і.до грудей притулений знагок нссамоти, 
герез розпалену пустелю 

ген до дзвіниці з перших снів, 
що від води і ще як сповіді не знала, 
до образів у барвах риз, що на Великдень; 
і до криниці схилять пальми 
відірване від думки рідне. 

1 ще стекти не вспіс з рук вода, 
як променем вернусь до каравану 
і, де прохатимуть, подам. 

В Е С Е Л И Х С В Я Т 
ВСІМ 

ВЕЛЬМИШАНОВНИМ КЛІЄНТАМ 

та 

ПРИЯТЕЛЯМ 

— бажас -

Іван 
ПРОКУРАТОР 

РОМАНИШИН 

Дж. 



Олег Ласак 

КОЛИ „ П А Х Л О С В Я Т А М И " 
— Як вн давно, з краю? — 

запитав мене старший, кріп-
кнн пан в окулярах, якого я 
час від часу зустрічаю. Ці 
зустрічі відбуваються не ду-
ж е часто,, бо звичайно він 
їздить як агент якогось під-
присмства по цілій Америці. 

— Кажете, що вже п'ят-
надцять років .доходить, як 
ви виїхали з дону? А в Аме-
риці пару років? І не може-
те, кажете, зовсім звикнути, 
щгі? — усміхнувся лагідно й 
внрозуміло старший пан. — 
Велл, я вже тут, бачите, по-
над сорок років. Сорок ро-
к і в . . . — повторив задумано 
— А звикнути, таки бачите, 
не можу. А ще знасте, як на-

j дійдуть С в я т а . . . 
„Як надійдуть Свята! . . ” 

Нема сенсу починати тут 
будь-які сентиментальні чи 
слізні власні ремінісценції, 
намагатися витиснути в ін-
шнх .серцевого ,ІОх!..” Те-
пер таки сентименти не дуже 
поплатні, а гаслом стало: 
пристосуватись до світу, який 
швидко забував, і дивиться 
лише вперед, це' оглядаю-
чись. Вперед, вяеред, — це 
передумова у а ш а що ж 
важніше, як не-урйіх — „са-
хцесс!" 

Але навіть яайзапскліші 
прихильники „нових часів" 
мусять бодай часом поверну"1 

тися думкою до родинних 
сторін, зокрема, коли ще раз 
надходить святковий час. На-
віть ті, що для них Великод-
ні свята це лише випродажі 
— „істер сейле", або чужий 
звичай шукання писанок — 
чи радше кольорових ясць 
у траві публічних парків і 

„Весняні Паради'' у модних, 
надморських околицях — н'а-
віть ті мусять признати, що 
Наші Свята пахли інакше — 
а радше, як сказав мені зга-
даинй старший пан в окуля-
рах, Що покинув Батьківщину 
сорок років тому: „нашими 
Святами п а х л о . . . ” 

Як це-було сорок років то-
му — не пам'ятаю. Але те, 
що діялось вже за моєї пам'я-– 
ті, справді „пахло інакше". 
Починало пахнути вже тоді, 
коли всіх чоловіків виганяли 
з хати на цілий довгий день 
і коли починали робити свя-
точні порядки, Інституція ду-
же великого значення й тра-
диції. Тоді старші йшли „на 
селедця", а молодші готува-
ли предивні войовничі інстру-
менти з великих ключів і ТО-
му подібного залізного при-
ладдя, з якого на Перший 
День Свят мала відбуватися 
канонада, при допомозі сла-
ветного і незабутнього ,,калі-
хлооку". 

А що вже казати про aaria– 
хи, які носилися вже у Ве-
лику П'ятницю і Суботу, які 
були передвісниками всіх цих 
святкових к у л і н а р н и х пе-
реживань, що мали статися в 
Неділю! Щоб не підлягати 
спокусам, найкраще треба бу-
ло виривати з хати і відбути 
традиційну мандрівку по „Во-
жих Гробах". Не знаю, як во-
но було в інших містах, але 
у Львові ця мандрівка була 
чимось таким невідкличним, 
як великодня сповідь. Скор-
ше могли вже бути свята без 
Обливаного Понеділка, ніж 
без мандрівки по церквах чи 
не цілого Львова. Громади 

паломників снувались по свя-
тннях, кидали свій гріш „на 
тацу" (без принуки і без то-
го, щоб цю „тацу" їм хтось 
підсував), цілували Плаща-
ннцю, хрестились свяченою 
водою у притворі і мандрува-
лн до чергової церкви, що 
так само пахла воском, так 
само виблискувала сотнями 
вогників малих свічечок 

Під церквою обмінювались 
опініями, перекидались заува-
гами, зустрічались групи, які 
вже побували тут і там, і пе-
редавали свої спостереження 
ІНЦІИМ. Тут ВИ МОГЛИ ДОВІДЕ.-
тись, що в Преображенськіи 
чудовий Божий Гріб, що в 
Юра стоять навіть пластуни 
при гробі, в одностроях, спра. 
в д і . . . Тут люди залрошува-
ли одне одного: „Та, хіба, 
вступите до нас, от так, зна-
сте, на хвилину ? . . Буде ця 
сирна бабка, що ви її так лю-
бите, і торт пістаціновий 
(Досьогодні не знаю, що це 
с, в л а с н е „пістаціновий" 
торт, але соромлюсь питати. 
Мусить бути щось справді до-
бре). 

Ну, а святкові візити — це 
вже був справді розділ для 
себе. Згідно з старою заса-
дою „Живеш з ними — від-
відай їх на свята" — нале-
жало до ритуалу святкової 
чемности йти по черзі до всіх 
знайомих, що з ними „жи-
лось" і всюди куштувати яко-
їсь цілком особливої домової 
спеціяльяости. В одній хаті 
це була якась згадана незви-
чайна бабка, в другій — ціл-
ком оригінальна горілка, яку 
наливалось до пляшки по 
зламаному сірнику з начин-
ня, де горілку варилось, в 
треті її — шинка, запікана у 
крухому тісті, в четвертій — 
торт ще з перепису „тетн До-
мінці з дому Васальської", в 
п'ятій . ' . . 

В п'ятій хаті вже дійсно 
трудно було розрізнити, чи 
домова наливка с справді до-
мовою наливкою, чи лише 
звичайною „чистою" . . . А 
щоб дати раду всім цим обо-
в'язкам на протязі всіх трьох 
святкових днів (так, ми свлт-
кувалн три дні!), треба було 
брати, так званого, „Айн-
шнайпера", себто щось поді-
бне до того, чим їздять ще й 
тепер у Сентрал Парку, в Ню 
Иорку — одним словом, од-
нокінну дорожку чи там „фі-
якра". Цісю поврзкою об'їж-
джалось по черзі майже ці-
лий Львів у безконечній чер-
зі візит. Остаточно, це не с 
аж таке велике перебільшен-
ня, бо ж ми всі у Львові знай 
лись, а Львів не був аж та-
кий великий. Скажім, на ве-
лнчину такий, як половина 
Боффало чи Ст. Луїсу, але 
чи у кількості мешканців 
справа? 

А черговий день святну -
вання — це було знову щось 
інше. Приходив Обливаний 
Понеділок, і тоді йшла в рух 
вся водна зброя, починаючи 
з малих гумових квіток, на-
поанених парфумою, аж до 
сикавок і ще грубшнх колю-
брик, до цілком важкої зброї: 
відер і шафлнків. Не одна 
баталія, яка починалась від 
невинного скроплення когось 

К. Кукуруза 

ПРО СТАРОДАВНІЙ Г У Ц У Л Ь С Ь К И Й 
ТАНОК „ А Р К А Н " 

Цей парубоцький танок ко-
рінилм своїм сягас в прадав-
ню, ще доісторичну добу. 
Перше, ніж дійти до нас у 
тому вигляді як ми його бачн-
мо тепер; ' пройшов він на 
протязі тисячоліть багато ета-
пів свого розвитку. Тому наш 
нарід зберігає, як дорогоцін-
ннй скарб, цей взірець народ-
ного мистецтва, що його по-
лишилн наступним поколін-
ням наші предки. З цього 
ми вчимося пізнавати минув-
шнну нашого народу. І без 
сумніву, завдяки прадавньому 
життєрадісному ' світоглядові 
та залюбленості наших пред-
ків в красу, пісню й танок, 
душа нашого народу не 3jt5o-
жіла у Віковій біді та недолі. 
Наші гуцули в К а р п а т а х 
сповнені радістю, коли внко-
нують свій прекрасний та ба-
гатий формою стародавній 
танець „аркан". Його можна 
прнчнелити до н а й б і л ь ш 
улюблених нашим народом 
танців, що нам полишилі 
доісторична доба. ч 

„Аркан", як зазначують до-
слідникн, нагадус процес фі-
знчної праці — розмірена рит-
міка, попільне розгойдування 
і нарешті — гуртовий рух. 
Проф. А. Грановськнн, зна-
вець хореографічного мис-
тецтва, припускає, що „ар-
кан" належить до кельтської 
культури.. Цей здогад може-
мо вважати гим більше за 
правдоподібний, коли візьмс-
мо під увагу, що й сама пер-
вІсна назва Карпат (в яких 
досі схоронився „аркан") . с 
теж германо - кельтського 
походження. Наші Карпати, 
за істориком М. Грушсвським, 

тоді називалися певкінськн-
ми або басторннськими гора-
ми. Цікаво зазначити, що як 
саме виконання '„аркана", 
так і музика до нього де в чо-
му нагадус танці ірландців, 
сирійців, грузинів й осетинів. 
Однак, цей танок зовсім неві-
домнй на Наддніпрянщині. Це 
можна пояснити, мабуть, ти-
ми соціально - політичними 
умовами, в яких перебував 
наш нарід на Наддніпрянщи-
ні. За козацької доби були в 
значній мірі призабуті мис-
тецькі надбання старішої епо-
хи, а натомість їх заступили 
танці козацькі. 

Отже не дивно, що після 
останньої світової війни, з 
прилученням Карпат до Ук-
раїви, танці наших гуцулів 
викликали таке велике захоп-
лення земляків із східньої Ук-
раїин. Нижче подасмо уривок 
з репортажу письменника Т. 
Масенка з'.Кнева, який яскра-
во описус свої враження в 
„Вітчизні", після того, коли 
побачив гуцульський „аркан" 
у виконанні самих горян: 

„Танцювали самі парубки. 
Ставні легені побралися рука-
мя за плечі, зімкнулися в тіс-
не, невелике коло. Під ворко-
тіння цимбалів та баса, вони 
ритмічно захитались цілим 
кругом з боку на бік, а потім 
разом, рвучко, буряно руши-
лн в тому коловороті, міцно 
б'ючи ногами вділ. У дужих 

і граційних руках парубків 
була сила, енергія, буйна ве-
селість. Нічого прекраснішо-
го в розвагах людських, у 
красі молодечих груп досі ме-
ні не доводилось бачити. 

Парубки танцювали старо-
винни-й гуцульський „аркан". 
Тільки справжні сини гір, вс-
лелюбні предки, могли залн-
шити в спадщину онукам та-
кий буйний і гордовитий та-
иець. Легеня, що танцює „ар-
кан", не можна уявити з 
похиленою перед паном голо-
вою. Перед яким ворогом МОГ-
ль б схилитися буйні голови 
людей, що так гордо та внсо-
ко підводяться в цьому за-
лізному колі! Народ, який 
стояв би хоч одно століття на 
колінах перед чужинцем, ні-
коли б.не створив таких гор-
довитих національних танців. 
Минали важкі і темні віки, а 
в ньому вічно жив незламний 
і непокірний дух Довбуша і 
Кобилиці. Плазувати могли 
одиниці. А тут — ми бачимо 
цілі великі зграї орлів і соко-
лів! Я ніколи не знав, що од-
но споглядання народнього 
танцю може дати людині таку 
велику втіху. Буйна радість 
цієї живої картини сповнила 
гордістю серце". 

Тут лише можемо додати, 
що ті національні танці -
найкращі у виконанні таки 
своїх людей, дітей Верховини. 
ЩО Є беЗПОСереДНІМН ЇХ TBOD-
ц'ями. Виконання тих танців 
кимсь іншим, хоч їй артнста-
мн на сцені. — ніколи не зро-
бить на глядача того самого 
враження, коли виконують їх 
горяни. 

Микола Щсрбак 

кількома краплями кольонсь-
кої води „4711" ще ранком 
на постелі — кінчалась onic– 
ля гонитвою по всіх сходах і 
поверхах цілої кам'яниці, аж 
Шимонова вилітала із ово-
го сховка під сходами, щоб 
взяти участь в забаві горш: 
ком холодної добростансько! 
води із словами: „Хороби на 

^івас нема, мікрусн!" Але і в 
цих словах не було в цей 
день злоби — а лише львів-
ська погідність і гумор. 

Так, щось було в цім всім, 
що не дозволяло нам забути 
про ці „наші" святкування й 
тепер, коли вже минуло біль-J 
ше як п'ятнадцять "років „як 
ми з краю". Я не знаю, що 
пам'ятає мій розмовець, який 
перебував тут вже понад со-
рок років, що залишилось йо-
му в пам'яті з його молодих 
РОКІВ, ЩО у„ЙОГО селі ЧИ МІС-1 

ті „пахло Святами", і я на-
віть не питаю. Я запитав ли-
ше: „А звикнути не можете, 
кажете - і забути? Чому?" 

Старший пан подивився 
крізь окуляри, і його ПОГІД-
ний усміх став трохи немов 
гіркий: 

— Велл, мені здасться, що 
я забагато люблю те, що там 
залишилось . . . 

Щад іть там, де Вам вигідно 
і де Вам платять більше. 

. В Е С Е Л И Х 

ВЕЛИКОДНІХ СВЯТ 
— б ажас — 

C O M M E R C I A L TRUST CO. 
Of New Jersey 

ЗНАК ХРЕСТА 
(З „Віршів віри" ') 

. . . Бій не вщухав. Тряслася і гриміла 
Суха земля, розпегена, як жар. 
Мета,лись танки. Згуба гориотіла 
Кружляла круком, заглядала в яр. 

Безтямна та безверха безнадія 
Брела, немов безвихідь, навпростець . . . 
Та раптом — що цеі — затрясло Андрія: 
Як відвернуть безжалісний кінець? . . 
Він пригадав .. . згадав . . . Як не згадати, 
Колц,його, малого, рідна мати 
Ласкаво всила „Отгс наш" колись: 
„Мій сину! Богу щиро помолись, , 
У горі й щасті ти перехрестись! . . ” 
Він пригадав: у Києві, що збоку 
Палахкотів у вирі вогнянім, 
Вона, старенька, щовесни, щороку 
Говіть ходила, — в Києві святім!.. 

Андрій здригнувсь. Несміливо рукою 
Торкнувсь гола — о. згадко золота! — 
Торкнув грудей правицею хисткою — 
Перехрестився! — світлий знак хреста! 

І враз урвався, змовкнув гуркіт грому, 
Затихла астма вмерти і атак . . . 
. . . Бог дарував1! життя! Підвів із гробу! . . 
І вояки, у захваті німому. 
Хрестилися! — о, животворний знак! 

ч У вірші змпльонуг.тьея діГіенісй спіиод, що був гід Кисвои 
у 1941 році (в другу світову війну).. 



В. І:ІП.І 

ВАСИЛЬ КИРИЛОВИЧ ШУТЬ 
Багато с рочоіі або подій, — добре відомий у Західній 

на світі, про які ніде, нічого Квропі. піяніст і композитор 
не можна прочитати: багато Тарас Микнша, який довгі ро. 
с людей на земнім кулі, які кн чарував серця віденської 
своїми 'досягненнями мог-.(публіки не тільки своєю грою, 
ли б бути гордістю нан.ІЇ, мо-j але н композиціями. Хто на-
гли б збільшити її популяр-і писав десь у свій час про тво-
нй ть серед народів світу, але і ри його, хто допоміг йому ви-
як рідко про них хгі.с ь іцось j дати їх, хто підтримав його у 
напише, та ще й правдиво 1 намаганнях продовжувати 
напише! - кар'єру музики у палючій 

Декілька тижнів тому no– j Аргентині ? 
мер в Аргентині один з най- В Канаді перебувас надзвн 
кращих українських мнетців' чайно талановитий українсь 

кий композитор Юрій ФІЯЛО, 
автор багатьох великих і ма-
лих речей для фортепіяна, 
співу, оркестри. Що ми зна-
смо тут, в.ЗДА, про нього та 
про його, речі? Якщо б ВІДО-
ма балерина Рома Прийма не 
використовувала його музи-
ку для своїх милих танців, 
то, наприклад, у Ню Иорку 
взагалі не знали б про його 
існування. Хто чув ім'я, та-
кож дуже обдарованого ком-
позитора, Гліба Лапшинсько-
го, який живе тепер у Ні-
меччіші, в маленькому селі 
біля Ганноверу? Цей список, 
думаємо, міг би бути продои-
женим. . . 

Нещодавно у Шикаґо від-
булася досить іадісна і рід-
кісна подія: одному з наших 
першорядних композиторів -
Василеві Кириловичу ІЛутеві 
— пощастило видати 14 вла-
снігх творів для фортепіяна 
та 14 творів для співу. Автор 
деяких симфоній, тріо, сонат, 
фортепіянового концерту та 
інших речей більшого ЧИ МЄН-
шого формату, маестро Шуть. 
не зважаючи на різні nepe– 
решкоди у житті — як то 
війна, скнтання по таборах, 
праця і т. п̂ . писав і пише 
щодня, інакше він не міг би 
існувати. Це — ознака справ-
жнього, природженого музн-
кн. 

Переграваючи час від часу 
прегарні обробки угорських 
танців Иоганеса Брамса, було 
завжди прикро згадувати на-
ші, не менш чудові, українсь-
кі народні танці, для яких ще 
не знайшлося відповідного 

майстра, ліній би переніс їх з 
колискового або примітнвно-
го стану до вигляду справж-
ньої концертової транпфип-
ції. Василь Шуть здійснив цю 
мрію у своїх двох розкішних 
коицертових обробках Гопака 
(ля мажор) та Аркана (соль 
мінор). Обидві речі зроблені 
блискуче, з високою маЛстер-
ністю. присмно модерними 
гармоніями, свіжими модуля-
ціямн, пикористовуванням рі-
зного роду фортепія нової тех-
нікн, як то акорди, пасажі, 
октяпн, з дуже ефектовнимн 
закіїгченнямн, їм належить 
перше місце в репертуарі пі-
яністів-концертантів, а авто-
рові, за це — вічна слава в 
історії українського фортепія-
нового мистецтва.-

Дуже цікава, навіяна укра-
їнськнм фолкльором, opuri– 
нальна формою, гармонією, 
ритмом та настроєм річ під 
назвою „Розбите кохання", 
яка цілком свобідно може бу-
ти використана для концер-
товнх потреб і також разом з 
згаданими танцями — для 
учнів старшого віку, як педа-
гогічний матеоіял. 

Майже всі речі В. Шулі 
писалися під впливом україц. 
ськнх національних пісень, 
але використовує він їх і об- і 
робляс в ляше йому ВЛАСНІ' -
вий спосіб, який не мас нічо- і 
го спільного з імітацією або ; 

штампами, УЗЯТИМИ З КОМПО-

зицііі інших, душе популар-
них або зовсім непопулярних, 
авторів. 

Пого гармонізація, часте 
використовування поліфонії, 
загальний зміст та форма 
творів, цілком природньо пос-
тають і відповідають xapaic–1 

терові українського мелосу. 
Доказом цього може бути 
оригінальна з усіх'боків річ 
„Сім'я з п'ятьох" (1. Тато, 2. 
Мама. 3. Синьоока донька 
Маруся, 4. Каприціозна Кат-
руся, 5. Бравий син Михаїл), 
де композитор з мелодії „Ой 
зійди, зійди, ясен місяцю" 
зробив п'ять фантастичних, 
різнохарактерних та різноиа-
строевнх уривків. 

Свіжо, не шабльоново, з 
незвиеклнмн, але абсолютно 
логічними ритмічними комбі-
націями, зроблено „Українсь-
кнй марш" — прегарну міні-
ятюру на три сторінки. „Ве-
сіиній епізод", „Дитяча вес-
н:інка" та „Колискова" — усі 
три написані під впливом 
фолкльору. можна кваліфіку-
вяти. як одну з найцікавіших 
речей, виданих за останній 
час для дітей середнього віку. 

Окреме місце займає дво-
частиина „Сонатіна", в осно-
ну якої покладено відоцу те-
му „Ой бре море," бре". Окрс-
ме тому, що звучить вона 
найбільш дисонансово з усіх 
речей, хбч і не менш цікаво 

тистів та затяжка для уч-
вів, подібно майже до всієї 
другої частини Шуманівсько-' 
го „Альбому для молоді", яку 
дуже рідко використовується 
в педагогічній практиці. 

Крім зазначених вище п'сс 
для фортепіяна, до яких ще 
треба долучити „Танець. голу-
бих дзвоників", „Танець кур-
чат", ,Дранок" та „Гра дітей", 
Василь Кириловнч Шуть аи-
дав цілу низку речей для со-
льосніву, написаних на слова 
Шевченка, Франка,. Олеся, 
Неприцького-Грановського та 
ІН. Про НИХ МИ будемо ГОВО-
рнти іншим разом. 

Ш Ірина Нііі'то.іюі:. Н-пічпя 
учениця 8-ої І:ЛЯСІІ публічної 
школи в Джерзі Ситі, виступа. 
ла перед 4-ма клясами цієї unco– 
ям в гуцульському та, згодом, 
холмсьі:ому народному одязі я 
дала популярний виклад про 
Україну. Вона показувала аль-
бом „Любіть Україну" і Гуцуль-
щнна и відповідала на запити 
директора, вчителів та учнів. 
зібранні велике признання для 
себе. Ірина Постолюк — доиь.:и 
Петра Постолкжа, кол.. старши-
нї: УСС, б. директора „Червоної 

ІАМгіДЬЬЬЙЛЬЬЬЬЬЬ^^ 

91,8 нових поштових будинків 
Вашингтон. — Голов. пост-

майстер Артур Е. Соммер-
філд повідомив, що його де-
партамент будус 918 пошто-
внх будинків, в яких мають 
бути приміщені поштові уря-
ди. Ці будинки мають кошту-
вптіг 40,245,000 дол. Соммер-
філд заявив, що можна б збу-
дуватн більше будинків для 
поштових урядів, якщо б Коя-
грес погодився ухвалити за-
проектоване урядом збільшсн-
вя оплати від пересилок лис-
тів із 3-ох до 4-ох, зглядно 
5-ох центів (позанісцеві лнс-
тп). Дехто гадао, що ця зая-
в?. COMMI–імрі ч.иі о агітацією за 
тим, щоб 'Конгрес погодивс:і 
на збільшення поштових оп-
лат, але заява сенатора Оліна 
Д. Джанстона, голрвн Сенат-

ської Поштсівої Комісії, СВІД-
чить про те, ідо опозиція ,KOH– 
rpecy до збільшення ПОШТО-
вих оплат від позамісцевих 
листів не зиеншнлася. Ceaa– 
тор Джанстон сказав, що Л0-
штовий департмент не мпс 
свого власного .бюджеті', і.то-
му всі нові поштові буднаїси 
буді'ються за фонди спільного 
федералілого бюджету. 

О R ІІиііі.цн:сі.і:ому і т і' н т І 
продукуються річно 28,500,000 
фунтів італійського сиру і лише 
28.000,000 американського. Де-
что поясніос. це тим, :цо ШІК-
лючпо італійського енру BJKH– 
васться до популярних пляц::ів 
т. зо. „піцца".-



ЯВИ 

„ГЕРОЙ ПЕРЕДМІСТЯ" 1. КЕРНИЦЬКОГО 
Якайсь призабутий уже 

ішсьменннк-гуиорнст писав 
колись, що найбільше, до бо-
то в животі, сміявся він тоді, 
коли дивився, як його рідна 
бабуся стрімголов летіла че-
рез шнурок, що його він — 
хлопець-пустун — зав'язав 
на дверях кімнати. Дикий 
письменник і дикунський 
сміх? Можливо, що так. Але 
відома річ, що в. основі .вся-
кого гумору лежить НЄСПОДІ-
ваннй контраст, логічне про-
тиріччя. І тому не міг, оче-
вндно, не сміятись - прнзабу-
тий письменник, при всій СВО-
їй повазі до бабусі, коли по-
бачнв її в невідповідній для 
неї позиці! сальто-едортале. 
Сміх цей був, звичайно, ио-
добрий, але — природний. 

Гумористична література 
від усякої іншої різниться 
тим, що зображує передусім 
смішне, виставляє події, люд-
ські вади й хиби в кумед-
ному вигляді. Гумор — це 
почуття СМІШНОГО, ЦС ЩПСЛИ-
ва, не кожному дана здібність 
— добачати комічні сторони 
в життьових ситуаціях, люд-
ських характерах і вчиншіх. 
Добрий сміх і злий сміх — 
це в літературі гумор і сати-
ра. Злим сміхом сміються с о 
встські гумористи, але сміх їх 
неприродний і сатира одно-
бока, бо вона завжди мусить 
служити якимсь пропаганд 
дивним цілям. А то ще буває 
сміх для сміху. Колись ВІДО-
домі кльовни Бім і Бом „нас-
міяли" спеціальну граиофон-
ну платівку, яку лікарі реко-
мендувалн г і п о хондрикам 

” І Іван Керпицький, . .Герой 
п е р е д м і с т я", повість, ВИ-
давинчс товариство „Кннгоспіл-
ка", Ню Иорк. 1958, стор. 200. 

слухати для кращого трав-
лення по обіді. 

Українській гумористиці не 
щастить. Геніяльннй Гоголь 
сміявся по-українськи, але 
писав' по-російсьгат. „Юмо-
ристические рассказьі из ма-
лороссійского бьіта" і вся-
кі інші дореволюційні „смі-
ховинн", що їх можна було 
купити на кожному ярмарку, 
давали зброю в руки україно-
фобів, що ширили потім свої 
„самопери" та „мордопнені". 
(їм талановито протнстави-
лнсь своїми ,.сміховинками" 
Голоскевпч і ' Ніковськнй). 
Талант Остапи Вишні зів'яв 
у московсько-большспнцько-
му кліматі. А можливо Остап 
Вишня був найбільш націо-
пальним з усіх українських 
гумористів. Його українсь-
існй, ще й до того селянський, 
гумор — часом брутальний і 
зумисне спримітивізоваиий — 
навіки залишиться в залізно-
му фонді нашої літератури. 
Вже скільки років не ггереви-
давано творів Степана Рудан-
ського, Осппа Маковея, Ти-
берія Горобця, Романа Куп-
чинеького. Твори сучасних 
підсовстських гумористів жн-
вуть лише так довго, як дов-
го триває той чи інший „за-
крут" в національній ПОЛІТИ-
ці Москви. 

Зовсім інакший Іван Kep– 
ннцькнй, плідний (щотижня 
гуморсч'к:і в „Свободі" і по-
стійна участь в „Лисі Мнки-
ті") і заслужений (а на емі-
грації чи не найвизначніший, 
побіч Едварда Козака і Мн-
коли Понеділка) пнсьменник-
гуморнст, що мас вже в сво-
єму літературному доробку 
такі збірки новель і опові-
дань: ,.Святоівзнські огні" 
(Львів, 1934), ..Мій світ" 

ФИЛАДЕЛФІЯ 
Заходом 

PHILADELPHIA CONSERVATORY OF MUSIC 
в П'ЯТНИЦЮ, 18-го КВІТНЯ 1958 p. 

ж ao.ll ART ALL1ANCE 
(251 Soulh 18lh St., Spruce and Kitten House Square) 

v– о год. 8:15 веч. ^ 

Роман РУДНИЦЬКИЙ 
п і а н і с т 
У ПРОГРАМІ: 

БАХ-ВУСОНІ (оргіїнова токата і фуга д-моль); ПЕТГО 
ВСН (соната op. АОК Ц1УМАН і.товптаі;.ЛІСТ Ідві.ле 
гендн св. Франка): Твори ВРАМСА. РАВКЛЯ і гарнім 
, гьккх котіозиторів (РКВУ ЦЬКИП. РУДННЦЬКИП). 

? ВСТУП ВІЛЬНІШ. 

АНСАМБЛЬ АКТОРІВ ЛЕГКОГО ЖАНРУ 
- в л а ш т о в у є -

в СУБОТУ, 19-го КВІТНЯ 195S р. 
о год. 7-ій печора 

в aa.il BURNS SCHOOL - Russy 6 Putnam Sts. 
H A R T F O R D , Conn. 

в НЕДІЛЮ, го-го" КВІТНЯ 1958 p. 
о год. 5:30 вечора 

н .талі У. W. С. А. - 48 Howe Street 
NEW HAvEN, Conn. 

' v ІМПРЕЗУ 
РОЗВАГИ і ВІДПОЧИНКУ 
КОЛИСЬ і ТЕПЕР 

В ПРОГРАМІ: народні, стрілецькі, модерні пісні, музичні 
монтажі, скечі, монологи - - відомих і невідомих авторів. 
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(Львів, 1938), „Село roBO– 
рить" (Київ, 1940), „Цигак-
ськимн дорогами" (Мюнхен, 
1947) і „Перелетні птахи" 
(Ню Иорк 1952). 

Гумор Івана Керннцького 
не викликає реготу. Це — не 
сміх задля сміху, не бабуся, 
яка робить еальто-мортале 
через шнурок. Слухачі, коли 
читас він тихим голосом свої 
твори на естраді — не беруть, 
ся від сміху за боки. Його 
гумор — мел лиходійний, ла-
гіднин, сумирний, а інколи й 
сумний, з помірною дозою 
громадянської сатири. І тому 
його твори усміхяЬться ТО-
кнм самим усміхом, як він з 
фотографії, вміщеної в його 
останній книжці „Герой. пе-
редмістя". 

Нова книжка Івана Керни-
цького (здасться, добре бу-
ло б, якби дав він до неї ще 
й підзаголовбк „Мій неоцінс-
ний пан інструктор") — це 
не зовсім повість, як на ній 
зазначено: це — об'єднаний 
двома головними персонажа^ 
ми ряд закінчених в собі гу-
моресок про довоєнний Львів, 
власне про його передмістя, і 
про тих львівських „сірих 
людей", про яких в нашій 
літературі зовсім мало сказа-
ио. Вони, ці станційні rocno– 
днні, романтичні панни дар-
ці, знесінські батярі, шевсь-
них діл майстрі, школярі, ву-
лнчні лобурлкп, фаермани — 
воші всі говорять своєю орп-
ґінлльиою, барвистою, „з пер-
ми маліши інтересами, зако-
цем" говіркою, живуть СВ0Ї-
хугаться, сваряться, існують, 
умирають . . . Вони — це сво-
срідний, окремий світ, малень-
кпй український світок в 
спольщеному великому Льво^ 
ві. ГОЛОВНИЙ персонаж повіс-
тн, Макс, „неоціненнй 'пан 
інструктор", що с органічною 
частинкою цього світу, уміє, 
і то з цілої душі, сполучити в 
собі львівського батяра, cnop– 
товця-футболіста і студента-
гульвісу з законспірованим 
підпільником, самовідданим 
революціонером .який не за-
вагасться піти на найризи-
ковнішу справу в ім'я того, 
що йому найдорожче. 

Легка розповідна форма, в 
якій витримав Іван Керниць" 
кий від початку й до кінця 
свою повість — притаманна 
йому не лише в цій книжці. 

І тому це с дружній гурт ДО-
брпх знайомих — автор, його 
персонажі і читач — в я к е 
му сміються, а часом зідха-
ють всі, крім автора, який за-
вжди рівний, спокійний і — 
тільки усміхається, розповіда-
ючн. „Котяча мама", „Хрест 
з Еспанії", „Як я став соло-
вейком", „ПоліцІйний агент 
Когут", „На слідах Шерлока 
Го.чмса", „Реванш пана Kory– 
та" і „Війна наїюдів" — з 
Tajcux розділів складається 
повість, яку з приємністю 
прочитає кожний, хто любить 
і розуміє добрий гумор. 

„Герой передмістя" — це, 
мабуть, перша чистої води гу-
морнстична повість в нашій 
літературі. Правда, були у 
нас „Забобон" Мартовича, 
,,Славгород" Костя Гордісн-
кп, було й ще дещо, але все 
то — злий сміх, сатира, „ви-
крнвання соціяльних боля-
чок", яких Керннцькнй уни-
кас. Очевидно, автора „Героя 
передмістя" тягне на ширшу 
дорогу, і зовсім було б доб-
ре, якби пішов він за своїми 
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Комфорт в Домі... 
ДОГІДНЕ 

ФІНАНСУВАННЯ 
ЧЕРЕЗ 
НАС! 

Дасмо позики, щоб допомогти перевести різного 
роду потрібні і бажані уліпшення хатн; робимо це 
з дуже низькими відсотками; йдемо на руку довж-
никам в устійненні для них сплат. Якщо плянусте 
якесь поліпшення свого дому і потрібно Вам на це 
грошової допомоги, то чому не звернутись до нас ? 
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1N JERSEY C1TY IN BAYONNE 

В добу наших Визвольних 
Змагань та церковного україи-
ського руху в Наддніпрянській 
Україні, що завершився Відро-
джениям УАПЦ В 1921 p., укра. 
інськвй народ переживав вели-
і:е духово - творче піднесення 
і видав з себе, поруч держав-
ннх, науковвх. церковних і 
культурних діячів, та::ож слао-
иі:х ікшіїіх композиторів (Ко-
швць. Леоитович, С т е ц е н к о , 
Яцнксіїнч і ні. і, ЩО спшми чяд-
хненвннмн творами збагатили 
скарбницю української музики, 
зокрема церковної. Не всі їхні 
твори були надруковані в умо-
вдх підсовстськоі діЛсноснти, 
багато взагалі загинуло, тому 
зрозумілий інтерес викликає, 
поява в наші дні твору, част::о. 
во писаного в ті часн і виклика-
ного духом тісї незабутньої 
доби. , 

Л і т у р г і ю композитора Ю. 
Сластіона впдано. як сказано в 
передмові, до 35.ЛІТТЯ Відро-
дження УАПЦ. про автора ж 
відомо, що він почав писати в 
20-х роках, ще студентом кон-
серваторії, і частину його тво-
рів, що-тепер друкуються впер-
ше, співали деякі наші церковні 
хори ще в ті часи. 

Знайомство з Літурпсю ncpe– 
конус, що вона дасть добрий і 
цікавий матеріал для виконанім 
нашим церковним хорам. Цікава 
вона й своїм дещо свосрідннм 
характером, бо з дальшої аналі-
ііі бачимо, що автор мав два 
напрямки в своїх творчих замІ-
pax і шуканнях, а саме: укра-
їнсьіса народна пісня та свара 
уіфаїнська церковна музика. Ці 
два джерела мили певний явгн-
зок між собою в минулому. од-
КОЧОСВО розвивалися, пплнваю-

Спорт 

героями, змальованими в цій 
останній своїй книжці, далі 
- В 50-СІ-ПОКИ; у віннугу-нІ-

-мецькі ЛП-тиборн, за океан. 
А таки ж напевно „неоціне-
Аій пан інструктор", якщо 
не зложив своїх костей у 
Львові, „роблячи рсволіо-
цію", чи десь у карпатському 
лісі в бою з енкаведнетами, 
живе й процвітає в Америці 
або в Австралії. Цікаво бу-
ло б його побачити, — який 
він тепер і як виглядас цей 
гульвіса і революціонер В ОД-
ній постаті на фоні телевізо-
рів і власних комфортпбель-
них ДОМІВ. 

Зовсім окремо СТОЇТЬ В KHH-
жці їв. Керннцького останній 
її розділ „Війна нродів", та-
кож повитий властивим аато-
рові меляихолійним гумором, 
але проступає цей гумор тут! 
уже не на тлі сірих буднів, а ) . 
в гарячих днях жовтня 1938 
року, коли поляки громили 
український стан посідання. 
„ГІрКИМ СМІХОМ СВОЇМ ПОСМІЮ-
ся" — стояло б добрим епі-
графрм до цього розділу, в 
якому львсівськс передмістя 
отрясається від своїх щоден-
ннх клопотів, забуває про 
свої дрібні справи і голосно й 
рішуче заявляє в очі окупан-
тові, що воно — українське. 
А Славка Башука — гчроя 
цього розділу, студента тео-
логії, „хлопа з характером", 
що ..сам згрішив і сам нало-
жнв на себе покуту", вдячний 
авторові читач навряд чи ско-
ію забуде. 

„Герой передмістя" — в 
гротесковому оформленні ар-
тиста маляра Любомира Гу-
цалюка - ще одна українсь-
ка книжка, з якою не сором-
но було б виступити на ан-
гломовному книжковому рнн-
ку. 

В. С-ко 

чи одно на одне. Власне стара 
наша церковна музика була 
сшггезею впливів народної піе 
ні є впливів церковних, що ся-
галн своєю глибиною ще до 
візактійськнх церковних і ладів, 
сліди яких і досі збереглися в 
т. зв. гласах. 

І тут наш автор ставить собі 
цікаву і вдячну проблему: від-
чути. віднайти ті старовинні 
звучання в нашому цорковномі 
СПІВІ. ОЧИСТИТИ їх від пізніших 
нашарувань. 1 иідтворити в су-
часних творах, оздобивши їх'за-
собами' модерної нулич тч об-
робки, але зберігаючи при тому 
їхній давній архаїчний хорак-
тер, пов'язати цим способом 
цитком традиції нову україи-
ську церковну мулш:и з старо-
давньою, що таким чином стаг. 
одніпк) з підвалин творення на-
шнх церковно - музичних ЦІН-
ностей. Цй проблему розв'язано 
вдало: при ловсішній повидній 
стрігманості, простій І скромній 
мелодії, невисо:сій т є с н т у р і. 
вузькому розположенні ГОЛОСІВ 
та дуже обмеженому вживанні 
хроматнзмів композитор дося-
rac гарних, повних тп свіжих 
звучань і даг. виразно відчути 
подих нашого старовинного cni– 
ву. особливо в переходах ступе-
нів та в каденціях без ввідного 
тону. Все це ще більше підкрес-
ліоі: поважних, побажний і отой 
церковний характер співу 

В переважній частині Літур-
гії автор піддас й данину зами-
лунапні-і нашою народною піс-
ішо, яку тонко відчуваг. і ncpe– 
творіос засобами своєї інднвіду-
альної інтерпретації, роблячи 
цо з великим почуттям міри і 
стримало - не вульгаризуючи' 
й не порушуючи церковного ха-
ршггеру твору механічним nepc– 
несенням пісеннвої мелодії. Ав-
тор якраз дао змог̂ .- слухачеві 
відчути дух народної пісні, так 
'.п мовити, підсвідомо: вона 
розчинена й невловима, цле аро. 
мат П наявний, в більшості тво-
рів Літургії і разом з контра; 
пуи:ггичноіо побудовою, влас" 
тинок) нашій народній пісні, на-
дас їм суто українського націо-
ияльиого характеру. Голопну 
мелодію співають не обов'ялко-
во сопрано; її часто перебнра-
ють інші голоси, а іноді вона 
переходить від одного голосу 
до іншого, і це робить твір ЦІКО.-
вішнм, різноманітнішим і ще 
більш.є зближеним до нашої на-
родної музики. 

Окрему групу творять ектопії, 
деякі з широким епічним викла-
дом' і багатою різномаиітніснтю 
молодій і тональних переходів. 
Проте ft тут збережено xapai:– 
тер деякої стриманости. 

На тлі цих „стриманих" тво-
рів тим аиразиіше вирізняються 
деякі головніші твори (Святий 
Вожс. Вірую, Тобі співаємо, До-
стойно), де композитор, не ВІД-
ходлчи від загального стилю 

„ЧУДО В СТ. ЛУІС1" 

.,. І с н и " — l l l i i i ; a i ' n б'ють 
подвійного чемпіона Америки 
1957, „Кютнса", в Ст. Луїсі, 
1:0 6 елімінували його від 
змагань за Професійну Чадну 

ЗДА. 

Отже, „чудо в Ст. Луїсі, ста-
ло таки дійсністю... Мена-
джер „Кютнса" був так само 
добрим пророком, кажучи, 
що „ці Леви спроможні nepe– 
вернути горі ногами Ч,ап-
сет")" його дружину в Ст. 
Луїсі — як і к е п с ь к и м 
п р о р о к о м , допускаючи, 
що ,,Л є в и" мабуть най-
голосніше ревуть у себе ВДО-
мам . . . Після порішеної 3:3 в 
Ш н к а г о, Леви „заревли" 
в Ст. Луїсі ще голосніше і 
перемогою 1 : 0 в и є л і м і-
к у в а л и подвійного чем-
піона Америки 1057, на очах 
його публіки, з дальшого 
турніру, за Професійну Чашу 
Америки і„Опен Кап"). Уяв-

Р І З Н Е 
Українська крамниця 

ALMO VARIETY 
136 - Pint Ave. (б. a-ol вул.) 

New York. N. Y. 
OR 4-9241 

мас на складі: 
^СВЯТОЧНІ ІСАРТКИ. 

3a S долярів вишлемо Вам 
4 ВАНЬКИ ПО 2 і пів фунта 

ЛИПОВОГО МЕДУ. , 
Як прийдете до СУРМИ, то 

дістанете це за 5 4.00. 
Пересилка і опонування коштує 

дорого. 
"S U R М А" 

11 Е. 7ih St.. New York City 

ЗБОРИ ВІДДІЛІВ УНО 
БРУКЛИН. Н. Н. - Т-во 

„Запорозька Січ". Відд. 325. по-
відомляс. що Місячні збори чле-
нів відбудуться в суботу, 12-го 
квітня 1958 р. в Нар. Домі прн 
210 Гренд вул. — Управа. 

New York СНу 
Телеф.: OR 3-3550 

ГІЗЬБЛЕВД ДЕРЕВ'ЯНІ 
П И С А Н К И . 

К У 11 її О 

Літургії, дпе собі більше свобо-
дн щодо засобів музичного вн-
слову і підіймається до висот 
молитовного й відповідного ЙО-
му музичного піднесення, З ЧИС-
ленивнми модуляціями. хрома-
тизмпми. мелодійним 6агат-
(ггіюм, наростанням звуку, ди-
намізмом у темпі та широким 
діяназоіюм теентуря голосів і 
исіх 3.'іі'обін музичної і:нразно-
сти. і 

ЛІГІХ) й вільно володіючи 
мистецтвом контрапункту, де 
кожен голос співас свою. окре-
му, ігіби самостійну, мелодію, 
невеликими засобами автор до-
ся”піг. добрих музичних ефектів 
при досить простому Й логічно, 
му гОлбсоведеіпК:'Ч^рсз те МНЙ-
:кс вся Літ^гія не тяжка для 
виконання І під енлу перссічно-
му церковному хорові. Як ЦІ-
лість, вона мас свій повний ЦІЛ-
ком виразний стиль, хоч окрс-
мі твори, не виходячи за його 
межі, виявляють велику різно-
манітність ВІДПОВІДЙО ДО СВОГО 
змісту. Через те вони cnpiffiMa– 
ються з цікавістю, підносять 
молитовний настрій і залнша-
ють по собі багату скалю му-
зичинх вражень. 

Належить ствердити, ню з вн-
данням ціг.І, частини доробку 
композитора наша музична лі-
тература поповнилася ще од-
нісю серісю цінних українських 
церковно - хорових творів, що. 
сподівас.мось. знайде собі уваж-
них інтерпретаторів і BHKOHUB– 

іців. 
П б о . ОЛ. Г.іп:оі .-ці. 

'. 
Канада в обороні своєї енономічної 

ЩИРО ВІТАЄМО 
ВСІХ НАШИХ 

ПОКУПЦІВ 

ВОСКРЕСІННЯМ 
ХРИСТОВИМ 

і 
повщомлясмо про 

незалежносте 
Оттава. — Королівська Ко-. j мортгеджів. Комісія ствер-

'місія Економічяих Виглядів 1 дила, що 77 відсотків всіх чу-
Канадй7 зорганізована ще ко-

ляомо собі втіху ,,Левів", ук-
раїнського Шнкаґа і відбито-
го від рідного середовища ук-
раїнського Ст. Луїпу! . . . 

Хто не розуміс цісї ,,вслн-
кодної радости", хан "прийме 
до відома, ню це була не звн- j 
чайна собі перемоги, яких де-
сяткн кожної неділі здобува-
ють наші дружини в Америці 
н Канаді. Адже, проти цього 
,.Кютнса", на їхньому грищі 
програвали такі слави евро-
пеиського футболу — „сак?-
ра", як „Швабен" - Авгсбург 
(0:3), чемпіон Південно-Ні-
мецької Оберлігн, „Айнтрахт" 
— Франкфурт (1:2),Са, рекор. 
довий, семикратний чемпіон 
Німеччини, ІФ К Нюрнберг 
(2:3). Минулого року, „Кю-
ЛТс", здобувши обидві — ама-
торсьісу її професійну — чаші 
Америки, буй таким сувсрз-
ном футболу в цііі країні, що 
йому довірено в комплеті ( ! ) , 
як репрезентації Америки, 
грати за чемпіонат світу про-
тн Канади й Мехі:са. 

І цій славі американського 
футболу,, що диспонує на-
правду міжнародним BHOOJWM 
імагунів. тренерами і фінан-
совими ресурсами багатющої 
похоронної фірми (Кютнса) 
— цін славі чи цак її претсн-
еіям і надіям, на їхньому ж 
грищі, завдала поразку дру-
жкна укаїнських аматорів З 
Шнкаґа. Коїютко й псно: длч 
українського футболу ця пе-
ремога така епохальна, як 
п'ять літ тому в міжнпродно-
иу футболі була пепша ncpe– 
мога континентальної держаз-
иої репрсзент:іцїї (Мадярщи-
ни) над Англісю. в Лондоні. 
Скоою перемогою .Леви" да-
оувалн нам у Ст. Луїсі нпй-
кращу в історії нашого фуг-
болу в Амепиці писанку - і 
тому запілуговують на знсло-
віг нашої радости. пдячности, 
та нпйкпащі побажання на 
фінальні бої лп чемпіонат 
Америки. 

О. Син 

Хто з українських фармерів 
ПРОДАСТЬ або ВІДНАПМК 

1 до 2 акрів землі під 
ПАСІКУ? 

Нніати: "Paslchnyk" 
с7о "SURMA" 

11 Е. 7th Street 
New York 3, N. Y. 

P О 3 ж у к н 
Якуб Шпак пошукус 
ПОСІІФЛ ПІД чи X. 

СНИВ Нш.о.і.і:і і Лшш, 
ЗІ с. Сполукомн, пов. Березів. 
Голоснтись прошу на адресу: 

Jakub SZPAK 
801 - 20th Stfeel 
AmbridKe, Pa., USA 

H. На їм Струмінська пошукус 
своїх рідних 1 знайомих: 

1. Ярослав ил : і і. мін, 
І.О'І днр. учительсько! семінарії 

у Л і.г.. ні і; 
2. Ярчк'лапа ил :ІІ.МШ, 

ЙОІЧІ дружини; 

я. Роман КУ:ІЬМІН, 
с т у д е н т ЗІ Л ь в о в а ; 

4. ІСлнм MOPrxt, 
учитель з Красного; 

5. Софія TATAl'l!lfC'LKA, 
вдова по священику з Бродів; 

6. Іімші.і СКЛ'БА. 
стало замешкала в ЗДА від 

ИЮ2 року; 
7. Володимир іогипк І.1ЛІП. 

і. ЗДА від 1910 року. 
Проситься ВСІХ ТИХ осіб, або їх 
знайомих, подати свою адресу. 

Голоснтись: 
S. Н. BOHUS1L 

Box 1039, G. P. О. 
New York 1, N. Y. 

лишнім ліберальним урядом 
прем'єра Луїса Ст. Лорана, 
тепер закінчила свої праці і 
опублікувала р є комендації 
для збереження економічної 
незалежності! країни. Ця ко-
місія рекомендує, щоб амери-
канські підприємства в Кана-
ді затруднювалн канадійців 
на вищих становищах, і щоб 
купували все потрібне в Ка-
наді. Американські підпри-
СИСТва в Канаді повинні пуб-
лікувати свої фінансові звіти 
та продавати свої акції канат" 
кінським громадянам. Кана-
дійські банки повинні затрн-
мати свою незалежність від 
америкак с ь к о г о капіталі', 
який не повинен надто збіль-
шчуіатися у формі інвестицій 
ф ' 

Велику 
ВЕЛИКОДНЮ ВИПРОДАЖ 

всіх товарів з великою знижкою 
ЗОКРЕМА РЕКОМЕНДУЄМО 

світової марки швайцарські годинники 

D O X A 
иа 17 каменів — золоті та сталеві 

в ціні від S 49.50 
Власник ..МЕТИ" Борне КОВАЛІВ особисто яапра-

внть Ваші годинники та ювелірні вироби і дасть Вам цінні 
професійні поради. 

Тільки наша крамниця обслужить Вас совісно ft чесно, 
тільки в нашій крамниці Ви купите вигідно ft дешево. 

Українським крамницям дасмо відповідну знижку. Ви-
конусмо письмові замовленим. 

Каш клич: ( В С І ” Д О М Е Т И " ! 

пом 
ІЕ ТРАТЬТЕ 
л В А Д И 
HE ТРЕБА ДОВГО 

ЧЕКАТИ! 
ЯЛЖИЛТЕ ЩЕ СЬОГОДНІ 
ЗІЛЛЯ Д-ра 1L М1ЛЛЕРА, в 
вже аавтрй оочувпеь краще. 

зілля це т аврвгмв, м і 
ве звларкмтеа, ш мжжллт-
і я Його в иршродвім ваді, ТАВ, 
ви В у вачці. Твм ТО воно тв-
кв иимічив Ш корнгве. 

Всі, що хворіють вв неду-
гу шлуякв, як квасв шлуикв, 
гали, запір, нестравність, з1д-
биваяня, завороти голова, 
біль у кряжах, короткий в1д-
двх, жіночі недомагаяяя, ге-
мороідя, ревмвтвчві болі 1 іп-
аи ведомвгвяяя, повинні ще 
сьогодні зажити зівав Д-ра 
МШЛЕРА, О. В. 
-J. М. U Herb Compound Ш в" 
а вже завтра почуєтесь кра-
ШЄ. ЗІВДЯ Цв ПОВВЯЯО ВВХС-
двтвсв, ти перша поміч, у 
коашій XBTL 

Ціна одно! пачка, враз Із 
поштовою пересадкою J6.8o. 
Якщо бажаєте зробитв сво-
вому приятелеві вартісний 
дарунок, тоді дві пвчкя т1дь-
кя S і0 00 в воросаявіе. 

Васааммв твжож 
яя до всіх враіа 

Пашіть зараз долучаючи 
чек, або Money Or^cr, ал 
адресу: 

THE M1LLER CO., inc. 
Opt 41, 7M Broad Street 

N. J. 

жих інвестицій в Канаді прн 
йшло із ЗДА, 17 відсотків з 
Англії і 6 відсотків з інших 
країн. В 1955 році G8'; иаф-
ти. 5 1 ^ хемічної продукції. 
95^; автомобільної продукції 
і 45г; паперової продукції бу-
ли контрольовані амернкан-
ськнмн інвеститорами. Комісія 
рекомендує діяти дуже обе-
режно, щоб не відстрашувати 
припливу капіталу із ЗДА. 
Не відомо, як реагуватиме 
уряд консервативного прем'е:-
ра Джана Діфонбейкера, 
який добре розуміс. що самі 
тільки канадійські капітали 
не вистачають для економіч-
ного розвитку країни. 

ш BUSINESS OPPORTUNITY т 
КРАМНИЦЯ до ВІШАНМУ 

Добра иа Оучсрню і гросерню. 
г.п ніг на місці. 35 років. 

Все урядження. 
Влпеник іде на відпочинок. 

Телеф.: MU 6-0569 
МА 2-0869 

ф MlSLLLLANKOUb Ф 

ЧИ ПЛЯНУСТЕ ТЕПЕР СВОЄ 
ВІНЧАННЯ 

Молоді. Дружки. Бльондняки, 
Брунетки.'- - Русяві. Високі а 
низькії грубі або худі — ні-
хто Вам так вс зробить, як: 

ММЕ ROSE DUNN 
29 Е. Mth St. (Middle of block) 
NvC. Bring this Ad lor Discount 

AL 5-6758 

ф У ГіІрмінГгрмі, Алабама, no– 
мер на 106-му році життя негр 
Внлл Слопи, який замолоду 
кілька років працював як не-
вільний на цукровій плантації в 
МіссіссІпі. 

ПерероЛлевІ 

МАШИНКИ 
ДО 

mmW ПИСАННЯ 
англійські, ціна S 2Л.0О. Mac– 
мо також нові і перероблені 
українські машинка. Paxyu– 
кові машини. Офісові првра-
да. Потрібао аґеатів. 

ALL LANOUAQES 
TYPEWRITER COMPANY 

119 W, 23rd S t ГЄ—7 Ave.) 
New York, N. Y. 

Phone: CHeleea 3-8086 

ШКІРА до всіх частин Евроли 
Найкращий ЮХТ зі всіма додатками на 4 НАРИ 

чоі:іт з ПЕРЕСИЛКОЮ, обеапеченннм та 
оплатою мита J 67.60 

ШКІРА БОКС л усімн додатками, як нище. на 
4 ПАРИ ЧОШТ (імпорт, бокс а Німеччини) S 87.60 

Ця сама шкіра (БОКС) на в ПАР ЧЕРЕВИКІВ 
з хол.чянимн (імпортований бокс з Німеччини) S 78.00 

Або ЮХТ. як вище 5 66.00 
Шкіру ЯНГЯЛасмо безпосередньо, з ВЛАСНО! ГУРТІВНІ 
— негайно ІІО одержанні замовлення — Волій) Годвиї. 

— Мш:мо великий вибір шкіри. -
а Уділяємо Інформації в українській мові О 

N. Y. A N. J– LEATHER CO. 
S. GOLDBLATT Prop. 

186 Monroe Street - PRe.scott 7-5037 - PASSA1C, N. J. 
Фірма існус вже би років. 

сдедгдвдідсігздсїсіЕг.сі'дсігіеаїзсзсаеаїД''^ 
Q Насновано 11)20 p. Tel.: AL 4-8779 

KOWBASN1UK AGENCY 
Й О Т А П Я Л Ь И Е Б Ю Р О 

286 Е. 10th Street New York 9, N. Y. 

ВСІ РОДИ ЗАБЕЗПЕЧЕНЬ -
ПОСЕРЕДНИЦТВО ПРОДАЖУ РЕАЛЬНОСТЕЙ 

БІЛЕТИ НА КОРАБЛІ І ЛІТАКИ Д О ВСІХ 
ЧАСТИН СВІТУ. . 

ВСЯКІ І М П Т А Ш П Н І ГПРАВИ. 
ІІАКУНКЦ ДО ВСІХ КРАЇВ Р.ВРОІШ 1 АЗП 

(Жадавте наших КАТАЛОГІВ) 
Міживродві поштові оероказн. 

Федеральний і стеАтовиА податкові звіти 
(!NCOME TAX) 

f Віра КОВБЛСШОІС'ШУМЕПКО Антін ШУМЕПКО 
С 
і 
І 

Години: 10 рано до Я вечора. Субота: 10 рано до 4 по под. 
Неділя: 10:30 рано до 2 год. по пол. 

УВАГА! ФИЛАДЕЛФІЯ УВАГА! 

ВИСИЛКА ПАЧОК до всіх країн Европи й других 
КОРИСТУИТКСЬ УСЛУГАМИ ВІДПОВІДАЛЬНОЇ. ІШІЧЛІІІІОІ 

І СКОРОЇ ФІІ^ІІІ 

GENERAL PARCEL X TRAYEL CO., inc. 
G32 West Girard Ave. 

Після договору 

(Licensed by the USSR) 
Branch O!ficc: 

- PHILADELPHIA 23, pa. - WAinut 5-8878 
ІНТУРИСТОМ фірма мас право ииснлпти ПАЧКИ до всіх 

КРАЇН ЕВРОПИ ft АЗИ. 
Вгі оплати, включаючи мито, оплачуються в бюрі фірми. 

9 ВИСИЛАТИ МОЖНА ТІЛЬКИ НОВІ РКЧІ ф 
ГАРАНТОВАНА ДОСТАВА - КОЖНА ПОСИЛКА ЗАВЕЗПКЧЕНА 

v В ВГОРІ ВЕЛНКІШ ВИБІР ТОВАРІВ - -
ПАКУНКИ МОЖНА Ш'ПНОСНТН ОСОБИСТО. АБО ПРИСИЛАТИ ПОШТОЮ. 
Кліснтн, ще ирисилаюті пак^чікн поштою, дістають зарал список присланих ре-
чеЛ і кошти ВИСИЛКИ. — Кожітпл кліппт дістас від нас покиітовання американської 

пошти з датою ̂ висилки, а по дси-тані пачки, розписку з підписом адресата. 
Відкрито ЩОДЕННО - від 9-ої рано до 8-ої всі.; в НЕДІЛІ - закрвто. 



Веселих Свят! 

В А М Е Р И Ц І 
Ш' Американська фірма, як 

займається витяганням, затоплс 
них кораблів, хоче видобути : 
.ні.і океану італійський і:орибслі 
.АИДП^А Дорія". що потонув 26-

го лнпнм 1956 р. після зудару з 
шведським к о р а б л е м „Сгок-
гольм", Італійське асокураційно 

ПРЕЗИДЕНТ ЗВЕРНЕТЬСЯ ДО НАРОДУ 
В СПРАВІ РЕОРГАНІЗАЦІЇ ПЕНТАГОНУ 

А П З Е Н Г А В Е Р Н Е Б А Ч И Т Ь П О Т Р Е Б И З М Е Н И Г У -
В А Т Н П Р И Б У Т К О В І П О Д А Т К И 

В а ш і т г г о н . — Президент і мас координації , і внасл ідок 
Аі ї зенгавер н а пресовій кон- цього відбувається к о н к у р е н -
ференці ї 9-го кв і тня з а я в и в , J ція між окремими родами 

товариство в Генуї ще "нсГдало 1 Що він звернеться безпосеред- ! зброї, я к а с ш к і д л и в а д л я обо-
на це своєї згоди. j ньо д о н а р о д у в справ і peopra– ' , рони кра їни . Члени" Конгресу 

Х Р И С Т О С В О С К Р Е С ! 
Рі іні. Друзям t Знайомим 

ВЕСЕЛИХ СВЯТ. 
б а Ж а ю Т ь 

Стефанія ТАВКННЬКА. 
Лідія. 11. чи. І Ірина ІЮСТОЛЮКН 

Рідні. Прнятеляхі і Знайомим 
:і нагоди 

СВЯТ ХРИСТОВОГО ВОСКРЕСЕННЯ 
найщиціші побажання 

засилають 
д-р Юрій і ІПра К У Ш Н І Р 1 а донею 

Рідні. Приятелям і Знайомим 
радісне 

ХРИСТОС ВОСКРЕС 
пересилають 

д-р Ііі.ш І Олександра КІІ ПІКИ 

Приятелям та Знайомим 
Ширий Прппіт з нагоди 

ВОСКРЕСЕННЯ ХРИСТОВОГО 
посилають 

Осип, Стсфиніл. Тамара ЛІН.А 
ЛсЙк Джордж. Н. П 

ВЕСЕЛИХ та ЩАСЛИВИХ СВЯТ 
ВОСКРЕСЕННЯ ХРИСТОВОГО 

Рідні. Друзям і Знайомим 
бажають 
д-р Степан. Гтгнпнія ВОГОХ 
а сипами Пнгдар 1 Святослав 

З нагоди ХРИСТОВОГО ВОСКРЕСЕННЯ 
Всім ПОКУПЦЯМ 

.-' ВЕСЕЛИХ і ЩАСЛИВИХ СВЯТ 
хрнстос ВОСКРЕС: 

бажає 
HOLLYWOOD FLOR1ST 

127 Last 7th Street - N Y C - Tel.: (iR Л-7Я1Л 
Свгсн ОСТРОВ і Миколи МУДРКПКО 

ВЕСЕЛИХ СВЯТ! 

Х Р И С Т О С В О С К Р Е С ! 
Замість Великодніх привітів 

Приятелям і Знайомим по 
Жертву, на Український Народ 
чий Фонд і акції" один мільйон' 
v сумі 105 (сто. п'ять і доларі і, 

складає. 
1-р Ростислав СОЧИНСЬКИЙ 

з родимою 

З Воскрессин .м Христовим 
п о б а ж а н н я 

Вссс л и х Свят 
Родині. Приятелям і Знайомим 

засилають: 
С. І K. Фсікчщевкчі 
з дітьми і внуками 

?ьз LIBERTY AVE JERSEY CITY NJ 

ВЕСЕЛИХ СВЯТ 

Рідні. Друзям і Знайомим 
бажають 

Василь, Вогтглява і Вагялько 
ГНАТОВІ 

ВЕСЕЛИХ СВЯТ 
ВОСКРЕСЕННЯ ХРИСТОВОГО 

Рідні. Друзям І Знайомим 
бажають 

Ірина 1 Ярослав І Ц Е Р Б А Н Ю К І І 

нізації д е п а р т а м е н т у оборони . ; з а я в и л и . Що с е к р е т а р оборони 
П р е з и д е н т говорив із небува- ; був би „ ц а р е м " м і ж іншими 
л о ю досі енерг ією, оборонию- ' секретаря,мн. А л е П р е з и д е н т 
чн свій п л я н реорганізаці ї не звертас уваги на опозиц ію 
П е н т а ґ о н х , і- з а я в л я ю ч и , щ о Конгресу і з а в с я к у ціну хо-
він не дбатиме про те , ' х то ви- че перевести о р г а н і з а ц і ю ці-
ступас проти цього п л я н у і і лої оборонної системи, ц е зна-
я к е буде ч и с л о противник ів . , чить департаменту оборони, 
Він з усісю енерг і єю буде обо- і секретарів трьох збройних 
роняти свій п л я н , бо це с д л я ; частин (армії , ф л ь о т и і летун-
безпекн кра їни і в інтересі с т а ) та об ' єднаних ш е ф і в 
тих. як і п л а т я т ь податки . „Я штабу. - П р е з и д е н т мусів 
б у д у п р о м о в л я т и н а телевізі ї часто відповідати на економіч . 
ст ільки разів , с к і л ь к и телеві- ні з апити ж у р н а л і с т і в і знову 
зіііні компані ї мені д о з в о л я т ь . ; повторив свою д а в н і ш у з а я в у , 
— к а з а в Президент , і я б у д у ; щ о він с проти того, щоб тс-
це робити т а к довго, поки и а - ' пер з м е н ш у в а т и прибуткові 
селення цієї кра їни не зрозу- податки, бо, на його д у м к у , 
міс, що ц е є в інтересі його економіка кра їни і без того 
кишені , а Що б і л ь ш е в інтересі з аходу почне п о п р а в л я т и с я 
ного б е з п е к и . " Зг ідно з п л я - в ж е в н а й б л и ж ч о м у часі . Ко-

ВОСКРЕСЕННЯ ХРИСТОВОГОІ Н О М Президента , с е к р е т а р обо- лн б зменшити прибуткові по-
ронн м а в би з б і л ь ш е н у в л а д у датки , то ф е д е р а л ь н и й дсфі -
над об ' єднаними ш е ф а м и шта. ' , цнт виніс би в н а й б л и ж ч о м у 
бу і об ' єднаною оперативною році коло 10 більйонів д о л я -
командою. Т а к само секретар рів, а до цього не м о ж н а до-
оборони мав би п р а в о внзна - j пустити, бо цс з б і л ь ш и л о б 
чати висоту видатк ів д л я окре - : і н ф л я ц і ю д о л я р а . І н ф л я ц і я 
мого роду зброї в м е ж а х ухва - : в алюти є ш к і д л и в а д л я еко-
л е н о г о рамового оборонного : номікн кра їни , бо вона спрн-
б ю д ж е т у . Проти цього Айзен- і чиняс втрати всім громадя -
гаверового проекту в и с т у п и л и ; нам, а н а й б і л ь ш е тим, щ о с 
не т ільки демократичн і , а л е й найбідиіші . П р е з и д е н т з а я в и в , 
республ іканськ і ч л е н и Кон- -. щ о про з м е н ш е н н я податк ів 
гресу, хоч під час кризи з ви- j можна буде говорити а ж при 

j с т р е л ю в а н н я м ш т у ч ц о г о сате-1 і:інці цієї сесії Конгресу , я к -
(д : г а Конгрес н а р і к а в н а те . ! І:ІО економіка до того часу не 
! Що в департамент і оборони н с - ' пол іпшиться . . ' 

У СВІТІ 
9 Князь Поші, М'. 'ПІІІ з ралу 

.-річний син японського Mii:a– 
la, СКІНЧИВ у н і в е р с и т е т З ТИТу-

лом бакаллвра хемії. 
'щ ПІ..Т.1ПН і. не Дейвід Рам-

іей. 89-ти років, оприлюднив у 
"-дзетах, що його 39-річна дру-
жина породила двійнята, дві 
тіпчинки Рамзей. корабельний 
інженер на емеритурі, запевияс. 
що молодість даг. йому щоденна 
важка праця і - вівсяна каша. 

ф У столиці ВелгіІ, Брюсселі, 
невідомий атентатчик застрелив 
совстського сторожа перед па-
лільйоном ОССР на терені між-
чародного ярмарку, а другого 
торожа поранив. Совєтн офіцій 

j чо повідомили, що їх агент ,.no– 
-.:ер на серцеву атаку" і прося-
і и дипломатичним шляхом бель 
"ійські власті - не подаватг 
тро це в пресі жадних вісток. 

9 Англійський ирсм'ї.р Мек 
міллеи перед виїздом до Кана-
і и й -ЗДА на зустріч із кана-
іійським прем'єром Діфснбейкс-
пом та президентом Айзенгяве-
пом. дістав від Хрущова листа : 

і іиюя поралитись у цій спряв' 
іо 83-пічного колишнього пре 
ч 'єра Внистона Черчнла. який 
тількищо вернувся з Франції, де 
перебув запалення легенів. 

ВЕСЕЛИХ СВЯТ 

З Празником ХРИСТОВОГО ВОСКРЕСЕННЯ 
' ВЕСЕЛИХ СВЯТ 

Рідні. Приятелях! і Знайомим 

бажають 

д-р Роман І Ліда С.МІ1КІІ з Свгсном і Романом 

Бувшим і майбутнім Дорогим Гостям 
ВАКАЦІПНОІ ОСЕЛІ 

"CATSK1LL PARK FARM" п Лексіпгтоні. 11. П. 
пересилають з налхолячимн Святами 

ХРНСТОВОГЬ ВОСКРЕСЕННЯ 
щирі побажання Кріпкогв Здоров'я і Всякого Добра 

ШІКНФОРИКИ - К У Р Д І І Д Н К И з Ню Порку 
РАДІСНИХ СВЯТ 

ХРИСТОВОГО ВОСКРЕСЕННЯ 
бажаємо 

нашій Дорогій Родині. Приятелям та всім Знайомим 
Петро і Юстниа Н А П А Р а Каліфорнії 

Щирі побажання 
з нагоди ВЕЛИКОДНЯ 

шлють 
всім Друзям. Приятелям. Знайомим та Пацієнтам 

ЧНАРТАЦЬКІ Ионксрс Н. П. 

РАДІСНИХ СВЯТ 
ВОСКРЕСЕННЯ ХРИСТОВОГО 

всім Покупцям і Знайомим 
засилає 

ALMO VARIETY 
ІЗІІ Іігм Ave ,Ncvv York. N. Y. OR 4-9241 

ВЕСЕЛИХ ВЕЛИКОДНІХ СВЯТ 

бажає Всім 

L. M1GD0LL CO. 
blcctrkul ConSracior 

ВЕСЕЛИХ СВЯТ 

ВОСКРЕСЕННЯ ХРИСТОВОГО 

Родині та Знайомим 
бажає 

Іван ЦЬОЛКО з родиною 

Рідні і Знайомим 
Веселих І Щасливих Свят 

,А ХРИСТОВОГО ВОСКРЕСЕННЯ 
бажають 

Марія Х Р У Щ 
І Ірина КАІІІЛТ,ІІІК І.КА 

Родині. Парафіянам. 
Односельчанам і Знайомим 

РАДІСНИХ СВЯТ 
З Христовим Воскрссснням 

засилають 
Митр, прог. д-р Володимир 

І Галмия Л Е В Н Н Ь К І 
з діточками 

і МрІ.ч.. Minn.. .421, 5th Ave . N. li. 
Родині. Приятелям та Знайомим 

передаємо 
наші щирі 

В Е Л И К О Д Н І П О В А Ж А Н Н Я 
Михайло і Пелигів К И С І Л Ь 

15 Dairymple St.. Jamaica Plain ЗО 
Mass. 

! 

lcrsey City 4, N. 1. 
(Cor 1'.nrvicw Ave) 

Di:iawarc 3-8973 

ВЕСЕЛИХ СВЯТ 
ВОСКРЕСЕННЯ ХРИСТОВОГО 

Рідні. Друзям і Знайомим 
Саа:ас. 

д-р п,існ.м. П Е Р Е Ш 
Веселих і Щасливих Свят 

BOCfvPEt EHНЯ XРПОТОВОГО 
ХРИСТОС ВОСКРЕС! 

бажаю т'ь 
Рідні. Приятелям і Знайомим, тут і на Рідних Землях 

Осина, ТеоАор. Мирта і Ворясіск К Л Ч А Л У В П 
з Ню Порку. 
11 О Д Я К А 

Усім Приятелям, шо висказали стільки заінтересування 
моєю особою в часі моєї недуги, а особливо Всім Тим. що 
мене відвідували під час мойого довгого побуту в лічинці 

складаю щиру подяку -
і бажаю 

ВЕСЕЛИХ СВЯТ ХРИСТОС В О С К Р Е С ! 
О.іександер ГЛАДІІШОВСЬКИП 

ВЕСЕЛИХ СВЯТ ВОСКРЕСЕННЯ ХРИСТОВОГО -
Всім Ш а н Гостям буїшіим і майбутнім 

Кревним. Приятелям і Знайомим 
б а ж а ю т ь 

Іван Д З І І Д Ш і Данило СЕРНА. 
власники Ііакиційної Оселі 

WAGON W H E t L - Route 17 - ЕаМ Branch. N. Y. 

З нагоди 
ВОСКРЕСЕННЯ ХРИСТОВОГО 

щирі привітання 
та всякого добра 

Рідні. Приятелям і Знайомим 
бажають 

Ярослива, Ярослав 1 Мирчнк 
ВУКАЧЕВСЬКІ 

Гідні. Приятелям і Знайомим 
з нагоди 

40 вбитих в боях на вулицях 
Гавани 

Г а в а н а . Кубггнтл.ка^ Рсспуб- т ільки к і л ь к а б у л о поранених , 
л і к а . - 9-го кв ітня на вулн- У рядові в ійська в ідобрали ра-1 
ЦЯХ СТОЛИЦІ КубННСЬКОЇ РЄС- ДІОВу СТаЦІЮ І ВИКИНУЛИ ПОВг 
публ іки п р и й ш л о д о боїв м іж стаиців з міста, хоч в столиці 
п о в с т а н ц я м и Фіделя К а с т р а і І чутп б у л о окремі постріли а ж j 

Родині. Приятелям і Знайомим 

' ВЕСЕЛИХ та Щ А С Л И В И Х 
ВЕЛИКОДНІХ СВЯТ 

бажають 

Гена і Яро Г А Д У Н Я К Н 

Рідним. Друзям і Знайомим 
з Празником 

у р я д о в и м и в ійськами прези- j до вечора . У р я д видав т а к и й J ВОСКРЕСЕННЯ ХРИСТОВОІХ) 

бажаємо Всього Найкращого 
д-р І.і.ш, Стефанія, Юрко 

1 Орися . КАРАІІНІКИ 

дента Ф у л ь х е н ц і я Бат істи . Ка-І к о м у н і к а т : . .П)-блічного спо-1 
стро в ж е кйлька днів тому з а - ' к о ю ніхто не п о р у ш и в ані не 
ПОВІВ ^.тотальну" війну проти і п о р у ш и т ь . В о я к н в одностро-
Батістн і твердив , щ о о г о л о - ' я х твердо стоять на своїх по-) 

І ш е н н л м г е н е р а л ь н о г о с т р а й к у і стах проти злочинно ї акці ї , 1 з нагоди 
та с п а р а л і з у в а н н я м транспор- j л к о ю кер:лоть комуністи ." А- і ХРИСТОВОГО ВОСКРЕСЕННЯ 

і ту п е р е м о ж е у р я д Бат істи . ; мерикшіський уряд думає про і „ шлють своїй 
(.Повстанці з а х о п и л и б у л и в j е в а к у а ц і ю 10.000 своїх грома- , Р 1 л н і ' Х і ^ о о а ж а т т Й О М , Ш 

ВОСКРЕСЕННЯ ХРНСГГОВОГО і Р а н и ' х г одинах головну- рад іо . І дян , з я к и х м а й ж е п о л о в и н а : 
шлемо щирі побажання 

В Е С Е Л И Х СВЯТ 
Марія. Омелян, ірнн:і 

та Володимир ОЛІЕІЦНСЬКІ 
Родині. Приятелям. Друзям 

та Знайомим 
в День Світлого Празняка 

ВОСКРЕСЕННЯ ХРИСТОВОГО 
шлю свої найкращі побажання 

ВЕСЕЛИХ СВЯТ 
та кличу: ,^Срнстос Воскрес" 

- - ..Воскресив Україна". 
Роман ЮПІККВІПІ 

В День Світлого 
ВОСКРЕСЕННЯ ХРИСТОВОГО 

ВЕСЕЛИХ СВЯТ 
Рідним і Знайомим 

бажають 
І а.іпм.і 1 Микола ЗАХАІЧСІВ 

Jamaica, N. Y, 
ХРИСТОС В О С К Р Е С ! 

У Великий День 
ВОСКРЕСЕННЯ ХРИСТОВОГО 

вітаємо 
Рідню. Приятелів і Знайомих 

та бажаємо. 
Веселих і Щасливих Спят 

Марія і Олексамдер ХАРКІВ 
Трснтон, Н. Дж. 

Х Р И С Т О С В О С К Р Е С : 
Найщпріпті побажання 

ВЕСЕЛИХ та ЩАСЛИВИХ 
СВЯТ 

ВОСКРЕСЕННЯ ХРИСТОВОГО 
Родині. Приятелям і Знайомим 

бажають 
КОПАЧІ І ГРНГ.ККОВА 

З Світлим Празннком 
ВОСКРЕСЕННЯ ХРИСТОВОГО 
Рідні. Приятелям і Знайомим 

. .ВЕСЕЛИХ СВЯТ" 
бажають 

РУВЧЛКІІ 
Ірвінґгон, н . Дж. 

ву стацію і о голосили з а г а л ь - ! перебуває в Гаван і , 
иий страйк . А л е урядові в ійсь . . - -
н а р о з б и л и повстанськ і від- і в Моековгькп радіо 

Всього Найкращого 
Павло, Марія ГАРМАТИ 

Мирим 1 Марія — діти 
ПОВІДО- 3 нагоди 

д іли , 1 В ЦИХ боях , з г ідно З мило, шо сояєтсь::а аіг-арьти і- ВОСКРЕСЕННЯ ХРИСТОВОГО 
урядовим повідомленням. ма- S J ^ S ? S S ! U L S f ^ v . ^ Ш Л І О Т Ь 

п о з г и н а т и -10 повстанців п а б ' Л Ь Ш у . . л ь ? Г л
В у Г о р Ч П ' " ш о м - х 1 Рідні. Приятелям і Знайомим в, a з еторічч' . Цей плаваючий льо- H u f t ^ п о б а ж а н и я В с ь о г о 

довий має буцімто 54 мил. дов-1 найкращого, а головно кріп-
І кого здоров я та сповнення всім 

нам дорогих мрій 
д-р С. А. НІШНФОРЯКИ 
І Ст. К Р У Ш К Л Ь Н Н Н Ь К А 

вояків - оборонців у р я д у . 

ВЕСЕЛИХ СВЯТ.^ 

ВЕСЕЛИХ та Щ А С Л И В И Х 
СВЯТ 

ВОСКРЕСЕННЯ ХРІКЛ”ОВОГО 
Рідні. Друзям та Знайомим 

бажають 
Надія, г... іп иічщі. Любочнр 

О І Л І Ш К Е В І І Ч І 

Рідні. Друзям і Знайомим 
ВЕСЕЛИХ СВЯТ 

бажають 
Дирія 1 Антін ХУХРИ 

а Дітьми 

Ma.lla і Сері і,", Л І І Т В Н Н Е ї т і І 

щ и р о ВІТТІЮТЬ 
Родину. Приятелів 

та Знайомих 
з ВЕЛИКОДНЕМ. 

жини^-18 ^миль ширини І КОЛО ; 
120 стіп висоти. 

ВЕСЕЛИХ свят: 

З нагоди' 
і ВОСКРЕСЕННЯ ХРИСТОВОГО 

ВЕСЕЛИХ СВЯТ 
Рідні. Приятелям і Знайомим 

бажають 
ІСнтериші 1 Андрій Г-Л ІЛІ 

і Християн Юрій. Оксана, діти 
, Плссейк. Н. Д ж 

Привітом 

..ХРИСТОС ВОСКРЕС" 
вітає щиро 

Родину та Приятелів 

Ірина ДОМБЧКВСЬКА 

РАДІСНИХ СВЯТ 
ХРИСТОВОГО ВОСКРЕСЕННЯ 
РОДИНІ. Приятелям і Знайомим 

бажає 

У Світлий День 
ХРИСТОВОГО ВОСКРЕСЕННЯ 

шлемо найкращі побажання 
Родині. Знайомим. Українським 

Видавцям. Управам Фірм. 
з якими я в торговельних лв'лз 

ках. а також всім нашим 
ПОКУПЦЯМ І Читачам 

Наталія і Михийло ІТКАВІ 
з дітьми 

Ш и ї : а ґ о 

Рідні. Приятелям і Знайомим 

ВЕСЕЛИХ СВЯТ 
ВОСКРЕСЕННЯ ХРИСТОВОГО 

бажають 
о. и... тії І Марія КОСТБКН 

Рідні. Приятелям та Знайомим Н ю ^ a t i e Л И С О Г 1 Р 

ВЕСЕЛИХ та ЩАСЛИВИХ 
ВЕЛИКОДНІХ СВЯТ 

В Е С Е Л И Х СВЯТ 
ВОСКРЕСЕННЯ ХРИСТОВОГО 

Теодо:іія СТОНЬКА 
Ml Elm St.. Yonkcrs, N. Y. 

Рідні. Друзям та Знайомим 
сердечно бажають 

Життєвого вдоволення 
і всіх благ 

бажають 
Друзям і Знайомим 

у Дні 
Хрястя І Юрко МАШ-о:и . ІЛ ХРИСТОВОГО ВОСКРЕСЕННЯ 

3 ' . Р ^ ? ? . і M J 4 r T y c c , 0 А т , И 1 Володимир 
Родині. Приятелям і Знайомим ' ,(111, ИК^ТОРОВИЧІ 

з нагоди Свят ЛНР U-mans. Detroit. Mich. 
ВОСКРЕСЕННЯ ХРИСТОВОГО Веселих та Щасливих Сват 

найкращі побажання ВОСКРЕСЕННЯ ХРИСТОВОГО 
пересилають 

Ольга і Володимир 
ДАРМОХВАЛИ з родиною 

Всім нашим Клієнтам 
бажає ' 

УкрОІПГМСе Нн. n i l . . і ін - П ю р о 
ADR1A AGENCY 

176'., .Market St.. Pnssaic. N. J. 

Зі Світлим Празннком 
ВОСКРЕСЕННЯ ХРИСТОВОГО 

найкращі побажання 
Рідні. Приятелям та Знайоиігм 
Володимир ти Іванка МЕДВЕДІ 
з донями Орисею і Maprjceio 

ВЕЛИКОДНІ ПОВАЖАННЯ 
від 

WAGNERS GARAGE 
CHRYSLER PLYMOUTH 

Авторизований продай:. 
Обслуга. Частини. 

Засновано тому i s роки. 
олх Richmond Road. Concord, 

Staten island, N. Y 
Gibraltar 7-ii20O 

ВЕСЕЛИХ СВЯТ 
! ВОСКРЕСЕННЯ ХРИСТОВОГО 

засилаємо 
Родині. Приятелям 

і Всім Членам УНСоюзу 
тут і в Каналі 

! Насн.п. І Аиастааія МАНД31П 
з Yonkers. N У 

і 
Всіх Приятелів і Знайомих 

вітаємо 
; завжди радісним: 

ХРИСТОС ВОСКРЕС"! 

о. Семен ГАЮК з Родиною 

РІДНІ. Друзям і Знайомим 
найкращі побажання 

ВЕСЕЛИХ СВЯТ 
з нагоди 

ВОСКРЕСЕННЯ ХРИСТОВОГО 
пересилають 

Лідія і Роман ЧУБАТІ 

З .Празннком 
ХРИСТОВОГО ВОСКРЕСЕННЯ 

пкиайщиріші побажання 
Божих ласк 

Родині, кондеі:анальним Отщім 
Парохіянам. Знайомим 

засилають 
о. Піп.,1.1.їй Д Е Р Е Ш з родиною 

Друзів. Приятелів І Знайомих 
з Воскрссснням Христовим 

вітають традиційним 
Х Р И С Т О С В О С К Р Е С : 

Володимир, Мирослава 
САВЧАКИ' 

Мирти 

.'И74 Yyse А У С . Bronx 60. N. Y 

З нагоди 
Великоднього Празника радісне 

ХРИСТОС В О С К Р Е С ! 
Рідним. Приятелям та Знайомим 

шлють 
' МиіИя ft Во-тодимкр Б А Р А Г У Р І І 

з доньказш Дзвінкою 
й Хріїстииою 

Пні Порк 

ХРИСТОС В О С К Р Е С ! 
Рідним. Приятелям і Знайомим 

бажаємо 
ВЕСЕЛИХ СВЯТ 

Ірина І ('..фрон ФЕДІВ 
Марія ВАЧКІВ 

З нагоди 
ВОСКРЕСЕННЯ ХРИСТОВОГО 
засилають найкращі побажання 
та вітають рідним привітом 

f f " . .ХРИСТОС ВОСКРЕС" 
Рідню. Приятелів і Знайомих 

Богдин. Марій 1 Принц 
Т У Р К И 

ВЕСЕЛИХ СВЯТ 
ВОСКРЕСЕННЯ ХРИСТОВОГО 

Рідні. Друзям і Знайомим 

бажають 

Іна:. Іван. Люба 1 Юрчик 
ТУРИНСЬКІ 

Веселих Свят! 
С В Я Т ! Щ А С Л И В И Х 

Родину. Приятелів І Знайомих 
по обндяох боках Оксану 

— в і т а є м о 
Величнім І Радісним 

„ Х Р И С Т О С В О С К Р Е С " ! 
.. ^ ^ ^ ^ Люба І Адріян Л А П І І Ч А К П 

ХРИСТОС В О С К Р Е С ! 
л ШЛе 

Рідним, Знайомим. Приятелям 
бувший довголітній власник Ресторану н Стрию, 

а тепер веде так само у Фнладелфії 
Стенай ВОПТАИОВСЬКНП 

РАДІСНИХ СВЯТ 
ХРИСТОВОГО ВОСКРЕСЕННЯ 

бажаю 
моїм Дорогим Родичам. Братові. Сестрі та всім Знайомим 

Олекса ЦАП АГ з Каліфорнії 

" І Ж Й С Т О С ВОСКРЕС ! ” 
Рідним. Друзям та Приятелям 

ВЕСЕЛИХ СВЯТ 
засилають 

Г а л и н а 1 М и х а й л о Ш И Н К А РЧ У ІЛІ v 

Трснтон, в квітні 1Я58 р. 

З Світлим Празннкомі ХРИСТОВОГО "ВОСКРЕСЕННЯ 
вітаємо 

Рідню, Знайомих. Братство УСС та всіх Українських 
Комбатантів 

ХРИСТОС В О С К Р Е С ! 
Стефанія і Ми чан. іо ДЕВОССЕРІ - Торонто 

Рідні. Приятелям, Знайомим 
та Вельмишановним Прихильникам і Покупцям 

РАДІСНИХ СВЯТ ХРИСТОВОГО ВОСКРЕСЕННЯ 
щиро бажає 

Володимир ІЯ ЛИЧКО 
522 Mandcville Street - Ltica. N. Y. - Ph. 4-377U 

Усім Книгарням і Видавництвам 
та всім нашим Клієнтам і Приятелям 

щирі побажання 
ХРИСТОС ВОСКРЕС 

пересилає 
Книгарня і Видавництво . .БАТЬКІВЩИНА" 

UKRA1NSKA KNYHARN1A 
ІІИ 57 Wcxford Street - Detroit 3-1, Mich., USA 

3 нагоди Свят ВОСКРЕСЕННЯ ^ХРИСТОВОГО 

кличемо 

Рідні. Приятелям. Знайомим; тут і на рідних землях, 

радісно ..ХРИСТОС ВОСКРЕС" 

Марія. Богдии і Роман Б Е Р Е З И в Ню Порку 

ВЕСЕЛИХ "СВЯТ""" 

ВОСКРЕСЕННЯ ХРИСТОВОГО 

бажають 

Ольга 1 Остап БОПЧУК з ріднею 

Великоднім ХРИСТОС ВОСКРЕС 
вітаємо 

Всіх Кревних. Знайомих і Клієнтів 
Іван К И Ш И І Микола ТВЕРДОВСЬКИП 

Власники друкарні „ Л У Н А " 
77 St. Marks Place - New York X N. Y. 

Вчім Рідшім. Приятелям і Знайомим 
у Світлий День ХРИСТОВОГО ВОСКРЕСЕННЯ 

сердечні побажання пересилають 
Д-р О. і с і . санлср і Ірина Д Е Р Е Ш І 
Лічиш і Лідія КОЗАКИ 
Сигаї І Володимира Ш И І І А П Л И 

Рутсрфорл. НІО Джерзі 

і ..„-! 

В Е С Е Л И Х С В Я Т 
ВОСКРЕСЕННЯ ХРИСТОВОГО 

Родині. Друзям та Знайомим 
б а ж а ю т ь — 

Марія 1 Тоодозій ПІДГОРОДЕЦЬКІ 
З Празником Христового Воскрессннл 

- в і т а є м о — 
наших Рідних. Прнлтслів 1 Знайомих 

радісним привітом 
Х Р И С Т О С В О С К Р Е С ! 

Лідія. Леонтій 1 Любомнр К Р У Ш Е Л Ь Ш Щ Ь К І 
Стефанія і Сильвестер К А Р Л Т Ш Щ Ь К І 

Ню Порк в квітні 1958. 

З Воскресанням Христовим 
- - . в і т а є м о -

Вспнкоднім привітом 
Х Р И С Т О С В О С К Р Е С ! 

Родину. Приятелів. Знайомих. 
та Всіх наших Дорогих Гостей з Гунтеру 
Оксана, Орест, Юрій 1 Коко КЛЮФАСИ 

J Нашій Родині. Дорогим Друзям 
і Всім Знайомим 

л — с к л а д а с м о - — 
?л лкнайкраиі,і побажання всіх благ у радісні дні 
^ ХРИСТОВОГО ВОСКРЕСЕННЯ. 
t Дарів . Дам'яи і Андрій ІХ)РНЯТКЕВНЧІ 

У ВЕСЕЛИХ СВЯТ 

А ВОСКРЕСЕННЯ ХРИСТОВОГО 

у Родині. Пршітелям та всім Знайомим 
л бажають 

У Орнся 1 Н.ілоднчнр Я. КОВАЛЬ 

НАЙКРАЩІ 
ВЕЛИКОДНІ ПОБАЖАННЯ 

ЩАСТЯ і КРАЩИХ УСПІХІВ 
Всім нашим Покупцям і Прихильникам 

— п е р е с и л а є — 
Arizona investment 8t Realty 

Corporation 
За Дирекцію: 

Володимир Я. КОВАЛЬ 


